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Глава 1

Попавшийся на глаза


Кесси Мартин отправилась с друзьями на прогулку.
Она всю жизнь была подвижной, занималась различными, видами спорта — плаванием, велосипедом и другими. С ней дружили все соседские мальчишки. И перейдя в старшие классы, девушка не забыла о них.
Маленькая и худенькая, со светлыми кудряшками, живыми зелеными глазами и множеством веснушек, Кесси даже в шестнадцать лет выглядела на двенадцать.
Один из парней, Скотт Болдуин, нравился ей больше остальных, но она и виду не подавала, поэтому они оставались просто друзьями.
Скотт был из тех ребят, чьи фотографии помещают в школьной годовой книге по многу раз в год. Удивительно обаятельный, он напоминал плюшевого мишку. Высокий, светловолосый, загорелый, широкоплечий и очень умный.
Скотт был одним из ведущих игроков школьной футбольной команды, а также борцом, участвовавшим в чемпионате штата. Кроме того, представлял свой класс в Ученическом комитете. Учился в основном на четверки с плюсом и подрабатывал в магазинчике своего дяди.
И все-таки Кесси понимала, что он не идеален. У него был очень неприятный, высокий смех, от которого мурашки бежали по коже. А кроме того, Скотт не умел быть лидером и позволял управлять собой.
Несмотря на свою комплекцию, он напоминал скорее овцу, чем тигра. Поэтому Скотт все время поддерживал разные глупости, которые придумывал Уинкс1.
Это еще один из друзей Кесси и Скотта, Брюс Уинкелмен. Его прозвали Уинксом, и никто, кроме матери, не называл его по имени.
У него были прямые каштановые волосы до плеч, он носил очки в темной оправе, казавшиеся на его худощавом лице слишком большими. Он никогда не улыбался, а лишь как-то по-дьявольски ухмылялся.
Уинкс тоже был хорошим парнем, но слишком любил дурацкие шутки. Кесси хотелось, чтобы он стал серьезнее. Но ведь тогда бы он перестал быть собой.
В среду вечером Кесси пришла к Скотту, чтобы заняться школьными делами. Его родители ушли в кино, оставив гору немытой посуды, и девушке пришлось помогать ему.
Они почти закончили, когда через черный ход, как всегда без стука, вошел Уинкс. В руках у него была картонная коробка, чуть поменьше обувной. Он поставил ее на кухонный стол.
Стоял холодный зимний вечер, было около половины девятого, но Уинкс был одет как обычно — в старые джинсы с дырами на коленях и синий хлопчатобумажный пиджак с отцовскими военными медалями на груди.
На его лице играла привычная дьявольская ухмылка.
— Вижу, вам интересно, что в коробке, — сказал он, поправляя свои массивные очки.
— Не очень, — ответила Кесси, вытирая последнюю тарелку и протягивая ее Скотту.
— Вы прямо как супруги, — сказал Уинкс.
Кесси сердито швырнула полотенце на пол, мельком глянула на растерянного Скотта и сказала насмешливо:
— Ага, мы поженились сегодня утром. Только втайне от родителей.
Ухмылка Уинкса стала еще более дьявольской.
— И когда же медовый месяц?
— Так что же в коробке? — спросил Скотт, спеша сменить тему. Он поднял полотенце и положил на стол.
— Попробуй угадать, — ответил Уинкс, барабаня пальцами по ее крышке.
— А Эдди не собирался зайти? Эдди Катц был еще один их друг.
— Вряд ли. С чего бы это? — спросил Скотт подозрительно.
— Понятно, Уинкс. — Кесси недовольно посмотрела на коробку: — Это еще одна глупая шутка, которую ты собираешься сыграть с Эдди?
Его темные глаза просветлели.
— Она не глупая. Она… ужасная.
Скотт разразился своим высоким смехом. Он всегда был готов подшутить над Эдди.
Но Кесси казалось, что они слишком часто глупо шутят с другом. Правда, неплохой спортсмен, Эдди, если бы его разозлили по-настоящему, конечно, положил бы всему этому конец.
А подшучивали ребята над ним потому, что он был слишком тихим и все время казался испуганным. И все звали его Трусишка Катц.
Маленький и щуплый, он весил примерно столько же, сколько и Кесси. У него были черные вьющиеся
волосы. В своей компании Эдди чаще всех краснел. Казалось, что на его щеках все время виднеются темно-бордовые круги.
Серьезный и умный, он хотел стать врачом. Его семья вечно нуждалась в деньгах, поэтому Эдди предстояло самому пробиться в колледж.
— Позвони Эдди, — сказал Уинкс Скотту. — Позови сюда.
— Ага, сейчас. — Скотт потянулся к красному телефону, висевшему на стене.
— Так что в коробке? — спросила Кесси.
— Догадайся, — ответил Уинкс.
— Твои мозги? — предположила девушка. Скотт захихикал и стал набирать номер.
— Почти, — ответил Уинкс.
Скотт дозвонился Эдди и попросил его прийти к нему.
— Сейчас будет, — доложил он, повесив трубку. — Ну что же все-таки в коробке?
— Глазное яблоко, — ответил Уинкс, поднимая крышку.
— Какая гадость, — Кесси прикрыла глаза ладонью. — Мне не показывай.
— Это от животного? — Скотт заглянул в коробку. — А от какого?
— От человека, — ответил Уинкс и закрыл коробку.
— Человеческий глаз? — спросил Скотт и захихикал. — С ума сойти!
— Гадость, — повторила Кесси. — Где ты его взял?
— В глазном магазине, — ответил Уинкс. — Там была распродажа.
— Я только что поел, — сказал Скотт, хватаясь за живот.
— Неужели это человеческий глаз? — спросила Кесси, глядя на коробку.
Уинкс довольно кивнул.
— Мне принес его Джерри, двоюродный брат Эдди. Он работает в морге.
— Брат Эдди дал тебе глаз? — переспросила девушка, чувствуя подступающую тошноту.
— Ага. Вынул из какого-то трупа.
— Разве трупы не надо готовить к похоронам? — спросила Кесси.
— Подумать только, что мы обсуждаем, — произнес Скотт, проводя рукой по своим светлым волосам.
— Труп кремировали, так что наводить красоту не понадобилось, — объяснил Уинкс и потряс коробку. Глаз загремел о ее стенки.
— Прекрати! — воскликнула Кесси. — В самом деле, Уинкс. Прекрати.
— Ты что-то говорил про новый полароид. Он уже у тебя? — спросил Уинкс у Скотта, снова встряхивая коробку.
— Ага, у меня, — ответил Скотт, поправляя рукав своего синего с золотом форменного свитера с изображением бульдога.
— Тогда принеси его, — велел Уинкс. — Я хочу запечатлеть реакцию Эдди на шутку с глазом.
— Какую шутку с глазом… — повторила Кесси растерянно.
— Увидите, — снова дьявольски ухмыльнулся Уинкс.
Скотт вернулся из своей комнаты с желтым пластиковым фотоаппаратом в руках и сказал:
— Я готов.
— Это аппарат или игрушка? — спросил Уинкс насмешливо. — Из детского конструктора, что ли?
В самом деле, аппарат походил на игрушку, и Кесси рассмеялась.
— Это очень хороший фотоаппарат, — возразил Скотт. — Может снимать даже под водой.
— Снимать под водой? Полароид? — удивилась Кесси.
— Ага, давайте проверим его в ванне! — воскликнул Уинкс.
— Не пялься на меня! — прикрикнула Кесси. — Я не полезу с тобой в ванну.
Уинкс махнул рукой.
— Держи аппарат наготове, Скотт. И сними лицо Эдди, когда я выкину свою шутку.
Скотт кивнул. Он соглашался на все его предложения.
— Какой ужас, — сказала Кесси, глядя на коробку. — Неужели брат Эдди дал тебе эту гадость?
— Он хороший парень, — ответил Уинкс. — Кажется, ему совсем не нравится работать в морге. Говорит, дохлый номер!
Скотт засмеялся. Кесси тоже, но ей это совсем не понравилось.
Шутка была дурацкой.
Через несколько минут появился Эдди, одетый в синюю куртку поверх мешковатого бордового свитера и в лыжной шапке.
— Холодно, — сказал он, входя на кухню. Его щеки были пунцовыми.
— Как дела? — спросил Скотт.
Кесси огляделась по сторонам и увидела, что Уинкс куда-то исчез.
— Кажется, нормально, — ответил Эдди, снимая шапку и приглаживая рукой свои вьющиеся волосы. — Привет.
Кесси поздоровалась с ним и, виновато опустив глаза, поглядела на желтый фотоаппарат, лежавший на столе. Вдруг ей захотелось предупредить Эдди. Но только вдруг.
— Ты уже сделал задание? — спросила она.
— Нет, — покачал головой Эдди. — Я готовился к экзамену на водительские права. Изучил весь буклет, который мне дали в полиции.
— А когда у тебя экзамен? — спросил Скотт, глядя на дверной проем за его спиной.
— Через несколько недель, — ответил Эдди, бросая свою куртку на высокий кухонный табурет. — Он будет совсем простым. С множественным выбором.
— А я уже сдавала вчера, — сказала Кесси. — И не ответила лишь на один вопрос, про развороты.
— Считай, права у тебя в кармане. А когда будешь сдавать практический экзамен? — спросил Эдди.
— Через несколько дней, — ответила она.
В этот момент вошел Уинкс, обеими руками державшийся за правый глаз.
— Эй, что с тобой? — начал Эдди. Уинкс только застонал в ответ. «Началось», — подумала Кесси, затаив дыхание.
— Что с твоим глазом? — спросил Скотт, подыгрывая ему.
— Не знаю, — ответил Уинкс, приближаясь к Эдди. — Кажется, в него что-то попало. Нет! Кажется, он выпал!
И он, вскрикнув, протянул Эдди глазное яблоко. У того отвисла челюсть. Лицо сделалось пунцовым. Скотт щелкнул затвором. Кесси рассмеялась.
И тут же замолчала. Глаза Эдди закатились. Он громко застонал и рухнул на пол.
Его голова громко стукнулась о линолеум. Скотт снова щелкнул затвором.
— Невероятно! — воскликнул Уинкс, глядя на неподвижного Эдди. — Он упал в обморок. Скотт, снимай! Снимай!
Тот еще раз щелкнул затвором.
— Постойте! Остановитесь! — крикнула Кесси, опустившись рядом с Эдди.
— Ты цел?
Он не шевелился.
Девушка схватила его за руку. Хлопнула по лицу. Потрясла голову.
— Эй, — ухмылка Уинкса растаяла, но он все еще держал глаз.
— По-моему, он не дышит! — воскликнула Кесси. — Кажется, он умер!



Глава 2

Урок вождения


Кесси отпустила его руку, и та безвольно упала на пол.
Скотт сдавленно вскрикнул. Привалился к столу, держа руки в карманах.
— Да брось ты, — сказал Уинкс негромко, глядя то на Кесси, то на распростертого Эдди.
Тот лежал, закрыв глаза. Одна нога, придавленная туловищем, вывернулась под странным углом.
Уинкс положил глаз на стол и вытер руки полотенцем.
— Да брось ты, — повторил он. — Это всего лишь шутка. Поправив очки, Уинкс склонился над Эдди и повторил:
— Всего лишь шутка. Эдди застонал и сел.
— Что случилось? — спросил он. — Я отрубился? Его друзья радостно вскрикнули.
— Ты жив! — произнесла Кесси.
— Не знаю. — Эдди улегся обратно на пол. — Моя голова…
— Ты ударился ею, — пояснила Кесси.
— Подумать только — он упал в обморок! — воскликнул Уинкс, качая головой. — Вот так парень! Вот так парень!
— Пощади его, — сказал Скотт.
— Что с тобой случилось, Эдди? — продолжал Уинкс. — Разве ты никогда не видел глазных яблок? Я ожидал бурной реакции, но не такой же!
Они со Скоттом рассмеялись.
— Жалко, я не снял лицо Уинкса, когда он подумал, что Эдди умер! — воскликнул Скотт.
— Очень смешно, — сказал Уинкс. — По крайней мере я не хлопнулся в обморок, как баба.
Он взял уже начавший желтеть глаз и положил его обратно в коробку.
Эдди поднялся на ноги. Его лицо по-прежнему было бледным.
— Какая гадость, — сказал он. — Где ты его взял?
— Купил в магазине, — ответил Уинкс. — Хотя нет. Он был в моей коробке для завтрака.
— Вообще-то, их было два, — сказала Кесси. — Но Уинкс съел один из них.
— Фу, — выдавил Скотт и сделал вид, что его сейчас вырвет.
— Спасибо за развлечение, ребята, — Эдди потянулся к своей куртке и шапке. — Я пойду.
— Ага, пришел в себя, — сказал Уинкс. — Давай чем-нибудь займемся.
— У меня много дел дома, — ответил Эдди. Его щеки постепенно розовели.
— У нас тоже, — хором сказали Скотт и Кесси.
— Они поженились, — объяснил Уинкс.
— Что? — Эдди пригладил свои черные волосы и натянул шапку.
— Дела никуда не убегут, — сказал Уинкс. — Давайте займемся чем-нибудь еще.
— Будем играть глазом в футбол? — предложила Кесси и поежилась.
— Ну… давайте, что ли, потренируемся в езде, — сказал Уинкс.
— Нельзя! — воскликнула Кесси.
— А на чем мы поедем? — спросил Скотт.
— На «Вольво» твоих родителей, — ответил Уинкс. — Я видел, что он стоит в гараже.
У родителей Скотта было две машины. Значит, они уехали на второй, «Тойоте».
— Нельзя, — повторила Кесси. — Ни у кого из нас нет прав. Мы не можем ездить самостоятельно.
— Но ты их почти получила, — возразил Уинкс.
— У тебя тоже почти есть мозги, — огрызнулась Кесси.
— Мне что-то не хочется брать машину родителей, — сказал Скотт, теребя рукав своего свитера. — Если они узнают, то убьют меня!
Но уже через пятнадцать минут друзья надели куртки и направились к гаражу.
«Скотт не может отказать Уинксу, — думала Кесси. — Зря мы это делаем. А вдруг родители Скотта обо всем узнают? Или нас остановит полиция и узнает, что ни у кого нет прав? Или вообще случится авария?»
Правда, такие мысли щекотали ей нервы.
«Крутые ребята отправляются в опасное путешествие» — подобные слова звучали для нее заманчиво.
— Смотрите, машина поцарапана, — сказал Уинкс, трогая широкую борозду на передней дверце. — Это ты сделал, Скотт?
— Нет, — ответил тот. — У меня не было для этого возможностей.
— Кто поведет первым? Эдди? — спросил Уинкс, подталкивая того к рулю.
— Ни за что! — Эдди выскочил из гаража.
— Да ладно тебе, — сказал Уинкс. — Мы просто проедемся по шоссе. До стоянки за магазинами. Там всегда пусто. Поучимся парковаться.
— Ни за что, — повторил Эдди. — Ты придумал, ты и поведешь.
— В свое время, — ответил Уинкс, глядя на Кесси, которая уже уселась на заднее сиденье серебристого «Вольво». — Ладно, Скотт. Тогда ты первый. Твоя машина все-таки.
— Замечательно, — быстро согласился Скотт. — Я уже водил ее. С отцом, конечно. На ней я и учился ездить.
Он скользнул за руль и сказал:
— Как здесь холодно!
Все четверо понемногу разместились. Их дыхание паром поднималось к потолку. Эдди сел спереди, рядом со Скоттом, пытавшимся пристегнуть ремень.
— Давай, — сказал Уинкс с энтузиазмом.
— Зачем я только на это согласился? — проворчал Эдди, сняв шапку и бросив ее на приборный щиток перед собой.
— Мы же только тренируемся, — сказал Уинкс.
— Если нас поймают, мы никогда не получим права, — пробурчал Эдди, беспокойно ерзая на сиденье.
— Нас не поймают, — заверила Кесси.
— Если за нами погонится полиция, мы просто оторвемся, — сказал Уинкс. — Покажи, на что способна твоя колымага, Скотт.
— Ничего забавного! — воскликнул Эдди, обернувшись к нему.
— Не волнуйся, — сказала Кесси. — Скотт хорошо водит. Он очень осторожен. Я уже ездила с ним и его родителями.
— Верно, — сказал Скотт серьезно, резко сворачивая на Парковую улицу. А потом вдруг оторвал ладони от руля и воскликнул: — Смотрите! Я еду, не касаясь руками!
Кесси засмеялась и подумала, что он иногда бывает таким забавным, точь-в-точь — плюшевый мишка.
Но Эдди было не до смеха. Он не на шутку перепугался.
— Эй, Уинкс, а куда ты девал глаз? — спросил Скотт, останавливаясь у светофора.
— Глаз? — На лице Уинкса снова появилась дьявольская ухмылка. — Я его кое-куда положил.
— Куда? — спросил Скотт.
— В холодильник, — ответил Уинкс, подмигивая Кесси. — Когда твой отец придет домой и захочет перекусить, он полезет в холодильник, откроет коробку и обнаружит сюрприз!
Все засмеялись.
— Следи за тем грузовиком, — сказал Эдди.
— Но он же еще очень далеко, — возразил Скотт.
— Я думал, ты его вообще не видишь, — ответил Эдди, поправляя ремень… Когда они приблизились к Эвондейлской площади, там было довольно людно. Свернув на старое Двенадцатое шоссе, друзья оказались за городом. Дорога вскоре стала неровной.
Новую дорогу открыли меньше года назад, но на нее уже давно переместилось все движение, которое было на Двенадцатой.
— Дорога полностью в нашем распоряжении! — сказал Скотт, сворачивая на поросшую травой обочину. — Чья следующая очередь? Твоя, Эдди?
— Нет, — покачал тот головой.
— Но ты же собираешься сдать экзамен? — спросила Кесси. — Здесь можно как следует потренироваться. Дорога прямая, и кругом ни одной машины.
— Сдать-то я, конечно, хочу, — сказал Эдди задумчиво.
Скотт открыл дверцу, впуская холодный воздух. Кесси улыбнулась.
— Давай же, старик, — сказал Скотт.
Эдди расстегнул ремень безопасности, вышел из машины и сел на место Скотта.
— Неужели он поведет? — прошептал Уинкс на ухо Кесси. — Эдди такой трус. Но, оказывается, у него кишка не так уж тонка, как я думал.
— Он любит соревноваться, — ответила девушка, — и испытывать себя.
Эдди захлопнул дверцу. Он был ниже Скотта, поэтому приподнял кресло. Фары почему-то выключились. Все кругом окутал мрак.
Мимо промчался бензовоз, и водитель просигналил им.
— Смотрите, на дороге еще кто-то есть! — воскликнул Уинкс.
— Трогай понемногу, Эдди, — сказал Скотт. — Только не дави на газ изо всех сил. Машина очень мощная.
Эдди взялся за руль обеими руками и выехал с обочины на дорогу.
— Вот так. Хорошо, — сказал Скотт.
— С папиной машиной я уже освоился, — произнес Эдди, увидев, что фары снова включились. — Но у него старый «Шеви-Нова», которых больше не выпускают. Он сильно отличается от новых машин.
— У тебя получается, — сказал Скотт и глянул на Кесси.
— Лучше помедленнее, — произнес Уинкс. — Ведь тебе уже исполнилось пятнадцать!
Он засмеялся, а Эдди ответил:
— Кажется, я смогу ехать быстрее.
Его руки все так же крепко сжимали руль.
— Прибавь еще чуть-чуть, — сказал Скотт.
— Езжай, как тебе удобно, — откликнулась Кесси. — Тут никого нет.
— Но ты не сдашь экзамен, если будешь медленно ехать по прямой, — сказал Уинкс.
Эдди тут же прибавил скорость.
Они проехали мимо старой фермы. Из всех ее окон струился оранжевый свет, и на землю ложились темные тени.
Через некоторое время они добрались до переезда Хэнсона, узкого каменного моста, построенного над дорогой более ста лет назад.
— Кажется, я уже освоился, — сказал Эдди и сильнее нажал на педаль газа. Машина рванула с места.
— Эдди! Берегись! — заорал Уинкс. Эдди тут же надавил на тормоз.
— Нет! О нет! — воскликнула Кесси. Тормоза жалобно завизжали, и машину закрутило.



Глава 3

Без тормозов


Машина бешено крутилась на дороге, потом, наконец, остановилась на травянистой обочине.
Кесси ударилась о переднее сиденье. Эдди негромко вскрикнул, стукнувшись грудью о руль, и стал вглядываться в темноту.
Там ничего не было.
Ни легковушки, ни грузовика.
— Обманули дурака, — сказал Уинкс негромко. Скотт засмеялся.
— Попался, — сказал Уинкс, похлопывая Эдди по плечу.
Тот отпрянул, и его лицо исказила ярость.
— Уинкс… — начал он сердито.
Кесси тоже засмеялась, но скорее с облегчением.
— Уинкс, ты чуть нас не угробил, — сказала она, толкнув его так, что он отлетел к двери.
— Чего не сделаешь ради смеха, — ответил Уинкс и потер плечо: — Больно.
Девушка снова пихнула его.
У Скотта от смеха выступили слезы.
— Я тебе поверил, Уинкс, — сказал он. — Поверил. Ты такой хороший актер. Твой голос казался по-настоящему испуганным.
Эдди распахнул дверцу, вылез из машины и сказал:
— Пока, ребята.
— Эй, постой! — крикнула Кесси. Но он быстро зашагал в темноту.
— Эдди, вернись! — Скотт выпрыгнул наружу и кинулся за ним. Кесси и Уинкс побежали следом, оставив дверцы открытыми. Фары бросали на землю неяркий желтый свет, мотор продолжал гудеть.
Скотт нагнал Эдди. Тот шагал быстро, и из его рта поднимались к ночному небу серые облачка пара.
— Постой, старик, — сказал Скотт, но Эдди не остановился.
Скотт схватил его за плечо и сказал:
— Это была просто шутка.
Эдди повернулся и сердито оттолкнул его руку.
— Хороша же шутка, — сказал он яростно. — Некоторыми вещами нельзя шутить.
— Но ведь кругом никого не было. Я знал, что ничего не случится, — сказал приблизившийся к ним Уинкс, тяжело дыша.
Эдди засунул руки в карманы джинсов и посмотрел на него.
— Это было вовсе не смешно, — сказал он тихо и снова зашагал по дороге.
— Эдди, вернись! — крикнула Кесси. — Перестань. Здесь так холодно! — Они снова кинулись догонять Эдди. Кесси взглянула на машину, превратившуюся в тень посреди темного круга и оставшуюся далеко позади.
— Извини, — сказал Уинкс. — Извини, Эдди. Я согласен, шутка получилась дурацкой. Извини.
— Нужно возвращаться, — добавил Скотт, пытаясь разглядеть в темноте свои часы. — Я должен поставить машину в гараж, пока родители не заметили.
— Идем, Эдди, — сказала Кесси.
Наконец Эдди остановился. Обернулся к ним, все еще держа руки в карманах. Кесси видела, что он дрожит. То ли от злости, то ли от холода.
— Ладно, идем, — сказал Эдди тихо и двинулся к машине, опустив голову. Пока добрались они до машины, все успели замерзнуть. Скотт сел за руль и включил обогреватель на полную мощность. Эдди сел назад, рядом с Кесси.
— Эй, теперь моя очередь вести, — сказал Уинкс.
— Ни за что, — ответил Скотт. — На сегодня тренировка закончена.
— Мне тоже не дали порулить, — вздохнула Кесси.
— Уинкс со своей идиотской шуткой сожрал все наше время, — ответил Скотт и взглянул на светящиеся желтым часы на приборной панели. — О, нет! Как поздно! Меня точно убьют. Убьют.
Он надавил на акселератор, и машина, взревев, рванула с места.
— Ух ты! — воскликнул Уинкс, ерзая на сиденье.
— Мне нужно поскорее домой! — сказал Скотт. Машина набирала скорость.
Кесси нагнулась вперед и посмотрела на спидометр.
— Скотт, тут больше восьмидесяти!
— Ничего, — ответил он, глядя прямо перед собой, на белые одинаковые конусы света, которые отбрасывали фары. — Если они вернутся домой раньше меня…
Он не закончил фразу. Да и не надо было. Все знали какая опасность ему угрожает. Да и им всем. Машина вновь проехала по мосту. Через несколько секунд промелькнула ферма, теперь уже с другой стороны от машины. Поля уступили место лесу, вдоль магистрали потянулись дома.
— Притормози, — сказала Кесси, — мы уже в городе. Лишь теперь она заметила, что Эдди молчит всю обратную дорогу. Он смотрел в окно, его лицо ничего не выражало, а шапка была низко надвинута на лоб.
Впереди появился светофор. Красный свет сменился желтым. Скотт понесся, как будто не замечая его.
— Притормози! — крикнула Кесси.
— Пытаюсь! — ответил он, сжимая руль обеими руками.
— Что? Что ты хочешь сказать?
Скотт несколько раз надавил на тормоз и воскликнул:
— Тормоза не работают! Машина все неслась вперед.
— Тормоза не работают! — кричал Скотт, и его глаза расширились от ужаса.



Глава 4

Бесштанный


— Неубедительно, Скотт. Совсем неубедительно, — сказал Уинкс, качая головой.
— Но тормоза… — возразил Скотт, мчась по Эвондейлской площади.
— Никто на это не купится, — сказал Уинкс, оборачиваясь к Кесси и Эдди. — Ты плохой актер. У тебя шутки не получится.
Скотт сбавил скорость. Его лицо стало кислым.
— А ты, Эдди? — спросил он. — Ты поверил, правда? Парень молча глядел в окно.
— Эдди с нами не разговаривает, — сообщила Кесси. — в самом деле, получилось неубедительно.
Он хихикнул и свернул на Рыночную улицу. — Это не каждому дано, — сказал Уинкс. — Что же не получилось? — серьезно спросил Скотт.
— Ты делал вид, что давил на тормоз. К тому же твой голос звучал не слишком испуганно, — ответил Уинкс. — Было видно, что ты притворяешься.
— Но Эдди точно купился, — сказал Скотт.
Тот снова не ответил.
Через несколько минут Скотт уже въехал на дорожку, ведущую к гаражу, и сказал с облегчением:
— Родители еще не вернулись.
Ребята выбрались из машины.
— Классно прокатились, — сказала Кесси, потягиваясь.
— Точно. Спасибо за урок вождения, — сказал Эдди насмешливо.
— Ага, заговорил! — воскликнул Уинкс и хлопнул его по плечу.
— Мне было весело, — призналась Кесси.
— Мне нужно домой, — сказал Эдди.
— Я тебя отвезу! — пошутил Уинкс.
— Пока! — Эдди не улыбнулся в ответ и зашагал по дорожке.
Кесси поглядела на небо, ища луну, но ее закрыли облака. Девушка поежилась от неожиданного холода и сказала:
— Кажется, мне тоже пора домой.
— По-моему, Эдди по-настоящему перепугался, — заметил Уинкс.
— Да, перепугался, — согласилась Кесси.
На лице Уинкса вновь заиграла дьявольская ухмылка.
* * *
— Скотт, как ты мог отдать за кроссовки на сорок долларов больше только потому, что их можно накачивать? — Кесси недоумевающе уставилась на его новую обувь.
— Но в них так хорошо, — возразил он. — Они такие пружинистые.
Он подпрыгнул вверх и сделал баскетбольное движение.
Женщина с двумя детьми, проходившая мимо, отшатнулась и сказала:
— Ты загородил проход.
— Я могу подпрыгнуть на целый метр, — заявил Скотт довольно.
— Ну, конечно, это очень пригодится на соревнованиях по борьбе, — усмехнулась Кесси. — Ты купил их просто из-за моды.
Она подумала о том, что он неплохой парень, но слишком подвержен разным влияниям.
— Они такие крутые, — сказал Скотт и направился к выходу из заполненного народом магазина.
Была суббота, и Кесси сама не знала, для чего она пришла сюда вместе с ним. Можно было бы заняться сотней других, более полезных дел, а не переться со Скоттом в магазин и глядеть, как он покупает дурацкие кроссовки.
— Посмотри-ка, продают свитер за полцены, — сказал он, указывая на витрину.
— Да, какое счастье, — снова усмехнулась девушка.
— Что с тобой? — парень удивленно посмотрел на нее.
— Ничего, — она пожала плечами.
— Вот интересные штаны.
— Ага, может быть, есть надувные? — пошутила Кесси.
— Ха-ха, — поморщился Скотт.
— Пойдем отсюда, — сказала Кесси.
— Я хотел сделать еще покупку? — спросил Скотт, а прежде чем девушка успела ответить, появился Уинкс. На нем были ярко-желтый свитер и зеленые брюки.
— Ну, как мои дорогие супруги? — спросил он. — купили что-нибудь?
Кесси сердито оскалилась, а Скотт шутливо толкнул его в плечо.
— Уинкс, а где ты взял такой свитер? Потерял вкус или как?
— А что в нем плохого? — спросил Уинкс, теребя рукав.
— Он слегка желтый, правда? — спросила Кесси.
— Слегка.
— Ты похож на цыпленка, — сказал Скотт.
— Спасибо, — вздохнул Уинкс, поглаживая свитер рукой. — Вы слыхали, что вчера случилось с Эдди в школе?
— Нет, а что? — спросила Кесси, махнув рукой показавшимся вдалеке знакомым девчонкам.
— Кто-то оставил его без штанов, — ответил Уинкс, ухмыляясь.
— Как?
— Ну, не совсем, — сказал Уинкс, проследив за взглядом Кесси. — Кто-то стащил его штаны из шкафчика в раздевалке спортзала. И ему пришлось прийти в класс в провонявших физкультурных трусах. Вы бы видели лицо Эдди. Он целый день ходил красный, как помидор.
— Представляю, — сказал Скотт, ухмыляясь, и почесал голову. — Бедный Эдди.
— Он хороший парень, — сказала Кесси. — Почему все над ним издеваются?
— Потому, что он простак, — ответил Уинкс, поправляя очки. — Помните, что было в среду вечером? Клянусь чем угодно, Эдди поверил, что тормоза сломались. Скотт пошутил очень неумело, но Эдди точно поверил.
— Да, он слишком доверчив, — сказала Кесси. — Но разве из-за этого стоит над ним издеваться?
— Такой парень найдется в каждом классе, — ответил Уинкс. — Парень, над которым все любят подшучивать. И им оказался Эдди. Ничего не поделаешь.
— Ты так думаешь? — спросила Кесси.
— Конечно, — ответил Уинкс и поглядел вниз: — Скотт, неужели ты купил надувные кроссовки?
— Ага, они прекрасно сидят, — ответил тот, переминаясь.
— Я знаю одного парня, который не смог спустить их, — сказал Уинкс. — Пришлось обращаться к спасателям.
— А кто сделал это с Эдди? — спросила Кесси неожиданно.
— Что? — Уинкс все еще смотрел на сверкающие белые кроссовки.
— Кто спрятал его штаны? — спросила Кесси.
— Я, конечно, — ответил Уинкс, гордо ухмыляясь.
* * *
Кесси доехала до своего дома на автобусе вместе со Скоттом. Вообще-то, он остановился в двух кварталах от ее дома, и пришлось идти пешком. В это время из-за висевших весь день туч выглянуло солнце.
Кесси расстегнула куртку. Было холодно, но солнышко приятно пригревало. Зима выдалась морозной, но бесснежной.
Когда Скотт, остановившись возле дома Кесси, положил руки ей на плечи и поцеловал, это ошеломило ее.
Правда, поцелуй не совсем получился. Не попав в губы, он лишь чмокнул ее в щеку, оказавшуюся очень холодной.
Потом отступил, опустив руки и ожидая ее реакции.
Кесси не знала, что и делать.
Конечно, Скотт нравился ей больше других, но ей хотелось, чтобы они оставались просто друзьями.
— Уинкс сказал, что мы поженились, — произнес Скотт, покраснев, и на его лице появилась странная улыбка.
— Тогда нужно делать это лучше, — ответила Кесси, притянув его к себе, поцеловала в губы. Они виновато улыбнулись друг другу, и Кесси почувствовала себя ужасно неловко. «Нет, нельзя было этого делать, — поняла она. — Мы должны оставаться друзьями». Скотт снова потянулся к ней, но Кесси отстранилась.
— Пока, — бросила она и кинулась бежать, оставив его в растерянности.
В этот день четверо друзей собрались после ужина у Эдди и стали решать, чем заняться. Двое сидели на диване, двое на ковре. В маленьком домишке было жарко и пахло хлебом.
— Можно пойти в кино, — сказал Скотт.
— Да там ничего интересного, — ответила Кесси. — Я узнавала.
— В школе будут танцы, — напомнил Скотт. — Кажется, приглашены ди-джей и живой ансамбль. Ну тот, что играет в клубе на южной стороне. Не помню, как называется.
— Ты про «Рэп-маньяков»? — спросил Эдди, и его щеки слегка зарделись.
— Точно.
— Да это барахло, — сказал Эдди. — Полный отстой.
— Возможно, там будет весело, — произнес Уинкс задумчиво.
— Нет уж, — сказала Кесси, — лучше заняться уроками.
Эдди поднялся с дивана и подошел к окну. Поглядел в морозную темноту и сказал, не оборачиваясь:
— Можем проехаться.
Все остальные разинули рты.
— Ты снова собираешься вести машину? После того, что случилось в среду? — спросила Кесси. Она подошла к Эдди и пощупала его лоб. — Нет. Температуры нету.
Эдди усмехнулся и сказал:
— Нам нужно потренироваться. Только без дураков.
— Мои родители дома, — откликнулся Скотт. — Я не смогу взять машину.
— Зато наша здесь, — ответил Эдди, показывая за окно. — А родители ушли в гости. Наверное, вернутся очень поздно. Так что, можем взять ее.
— Замечательно! — воскликнул Скотт, вскакивая на ноги.
— Только ты пообещай не шутить, — Эдди повернулся к Уинксу.
— Кто, я? — тот сделал невинное лицо.
— Нам даже не нужны фары, — сказала Кесси. — Уинкс побежит впереди нас в этом свитере!
Все, кроме Уинкса, рассмеялись.
— Мне купила его бабушка! — воскликнул он.
— Она дальтоничка, — сказал Эдди.
— Откуда ты знаешь? — спросил Уинкс.
— Ну так что? — произнес Эдди, пристально глядя на него.
— Ладно-ладно, никаких шуток, — согласился Уинкс.
— Ну, тогда поехали, — сказал Эдди, подходя к шкафу и кидая Кесси ее куртку. — У нас будет экзамен по вождению через пару недель, так? Поэтому нам нужно как следует потренироваться.
— А куда мы поедем? — спросила Кесси. — В субботу вечером в городе слишком сильное движение. И нас могут засечь.
— Давайте снова отправимся на Двенадцатую дорогу, — предложил Скотт.
— Там всегда ни души. И она такая прямая. Там хорошо тренироваться.
— Ладно, — согласился Эдди, надевая синюю лыжную шапку. — Идем.
Они вышли из дома и зашагали по дорожке. Под ногами шуршали опавшие листья. Воздух был холодным. Из труб подымались дымки, и пахло чем-то вкусным.
Кесси сделала глубокий вдох, наслаждаясь этими запахами.
— А почему ты передумал, Эдди? — спросила она. — После того, что случилось в среду?
— Я был полным болваном, — ответил он, не глядя ей в глаза. — Вел себя, как маленький. А теперь я решил побороть свои страхи, и…
— И что?
— Я очень хочу сдать экзамен и получить права, — ответил он, все так же отводя взгляд.
Когда Кесси забралась на заднее сиденье, у нее почему-то пробежал мороз по коже.
«Это опасно, — подумала она. — Ни у кого из нас нет прав. И если что-то случится… если нас поймают…»
Она помотала головой, отгоняя мрачные мысли, и захлопнула дверцу.
«Ничего не случится, — сказала себе девушка. — Ничего».



Глава 5

Столкновение на дороге


Улицы города были забиты машинами. Субботним утром все спешили развлекаться. Рыночную площадь заполняли автомобили с подростками, сновавшие туда-сюда со скоростью пятнадцать километров в час.
— Через несколько недель я тоже буду ездить там, — бодро сказал Эдди. Перед светофором он слишком сильно надавил на тормоз, и шины громко завизжали.
— Молодец, — усмехнулся Уинкс, сидевший сзади.
— Спасибо, — ответил Эдди так же насмешливо, не отрывая взгляда от дороги.
— Следующая очередь моя, — сказала Кесси.
— А что, эта машина антикварная? — спросил Скотт, сидевший впереди, глядя на приборную панель.
— Или она только так пахнет, — откликнулся Уинкс.
— Это «Нова», — сказал Эдди, нетерпеливо барабаня пальцами по рулю. — Старый «Шеви». Мой отец выторговал у перекупщика за двести долларов.
— Прогадал, — заметил Уинкс. Позади кто-то просигналил.
— Эдди, уже включился зеленый, — сказал Уинкс. — Значит, нужно ехать.
Эдди нажал на газ, и машина двинулась вперед.
— Какой ты сегодня внимательный, Уинкс, — сказал Эдди миролюбиво. После того как они проехали площадь, машин заметно поубавилось.
Свернув на Двенадцатую дорогу, Эдди поглядел в зеркальце, как будто опасаясь, что их преследуют.
— На хвосте никто не висит. Ты водишь профессионально, — сказал Уинкс.
— Мне показалось, что за нами гонится полиция, — ответил Эдди, набирая скорость на почти пустынной дороге.
— Не будь параноиком, — сказал Скотт, хихикнув.
— Когда же наступит моя очередь? — спросила Кесси нетерпеливо.
Эдди свернул на обочину. Мимо проехал грузовик всего с одной фарой. Кесси вылезла из машины и поменялась местами с Эдди.
— Регулируй кресло, как тебе удобно, — сказал он.
— Да нет, мы примерно одного роста, — ответила девушка, разглядывая приборную панель.
— Оба недомерки, — добавил Уинкс.
Кесси не обратила на него внимания и сказала:
— Ладно, проверьте ремни, и вперед!
Она изо всех сил надавила педаль газа. Взвизгнули шины, и машина помчалась по старому шоссе.
Кесси ехала довольно ровно. Они полчаса носились между каких-то маленьких фермерских поселений, темных полей. Казалось, что так будет продолжаться вечно. Но вот девушка затормозила, и за руль сел Уинкс.
Он пообещал Эдди вести машину серьезно и осторожно. Но зато комментировал каждое движение и своей обычной манере.
— Сейчас я смотрю в зеркальце… а теперь мои руки скользят по рулю… я чешу ухо одной рукой… я проверяю спидометр… вытираю нос…
Так продолжалось, пока друзья не попросили его заткнуться.
Наконец, Уинкс уступил свое место Скотту, который без происшествий проехал по почти пустой дороге и свернул обратно к Эвондейлской улице.
— Так мы все к тому времени, как получим права, станем профессионалами! — воскликнул Уинкс радостно. — Я могу вести эту машину с закрытыми глазами.
— Я слыхал, что экзамен на параллельную парковку совсем простой, — сказал Скотт, сворачивая на обочину и уступая место Эдди.
— На маленькой машине его вообще невозможно завалить, — добавила Кесси, глядя в окно на силосную башню, возвышавшуюся на фоне темного неба. — Дается столько места, что можно припарковать целый грузовик.
— Хорошо бы сдавать экзамен на грузовике, — сказал Уинкс. — Круто!
— Напомните мне позже посмеяться, — откликнулась Кесси.
Эдди уселся за руль, собираясь ехать домой. Кесси устроилась на переднем сиденье рядом с ним, остальные разместились сзади.
— Хорошо бы купить джип, — сказал Эдди, глядя на дорогу в зеркальце. — Может быть, «Ренегат» или другой.
— Да, было бы здорово, — согласился Скотт.
Они приближались к переезду Хэнсона. Низкий старинный мост в лучах прожектора казался серовато-зеленым.
Кесси зевнула. Обогреватель был включен на полную мощность, и ее разморило. Вдруг сон как рукой сняло.
На дороге появился пешеход.
Фары высветили его испуганное лицо. Он застыл на месте, руки были прижаты к бокам.
Эдди вскрикнул и изо всех сил надавил на тормоз.
Тормоза взвизгнули, и машина начала останавливаться.
Кесси раскрыла рот в немом крике. Происходящее казалось ей замедленной съемкой.
Она разглядела на человеке пиджак и галстук. А еще — бейсболку. Увидела его широко открытые глаза. В лучах фар выражение ужаса на его лице казалось таким ярким, таким нереально ярким.
Потом он оказался прямо у лобового стекла.
А потом Кесси почувствовала удар.
Неожиданно тихий.
Выражение на лице незнакомца не изменилось. Его тело взлетело в воздух. Тормоза снова взвизгнули.
Закрыв глаза, Кесси продолжала кричать, но звука по-прежнему не было. Она почувствовала еще один удар — это передние колеса наехали на жертву.
И машина наконец-то остановилась.



Глава 6

Смертельный наезд


Когда Кесси было семь или восемь лет, родители купили ей маленького пушистого котенка, которого она назвала Пушком. Он стал ее постоянным спутником, тут же заменив все игрушки, она кормила его, заботилась о нем, повсюду носила с собой и даже укладывала в свою постель, дочка так привязалась к котенку, — как-то сказала мама, разговаривая с подругой по телефону. «Привязалась», — эта фраза надолго запала в ее память.
Мама не велела выносить котенка во двор, но Кесси ослушалась. Ведь она была «привязана» к нему. Был ясный весенний денек, солнышко припекало, все было прозрачным и свежим. Кесси решила, Пушку будет скучно сидеть в доме. Пусть лучше выйдет на улицу и поиграет с ней. На улице цвели розовым цветом яблони, и котенок не хотел оставаться на руках у хозяйки. Ему надо было обследовать все кругом.
И побегать.
Когда он выскочил на улицу, не обращая внимания на испуганные крики девочки, она ощутила такой страх, какого не испытывала никогда в жизни.
Холодный, парализующий ужас.
Раздался визг шин красной машины. Она увидел черное колесо, накатывающееся на белого котенка.
И хлынули слезы.
Они все не прекращались и не прекращались.
Этот кошмар преследовал Кесси долгие годы и в сне, и наяву. Она видела его, стоило только закрыть глаза.
Визг шин. Черное колесо грузовика. Ощущение ужаса.
И вот теперь она пережила то же самое ощущение выбираясь вместе с друзьями из старенького «Шеви» Тот же холодный парализующий ужас. Тело как будто стало весить сто пудов и превратилось в ледяную глыбу, которая вот-вот расколется.
Сейчас они находились прямо под переездом Хэнсона. Фары освещали старые замшелые камни. Кто то вывел на них ярко-рыжей краской свое имя: «МАРГО-90».
Стояла тишина. Воздух был неподвижен. Слышалось только напряженное дыхание.
— Мистер, вы живы? — Эдди первым нарушил молчание. — Вы можете говорить?
Незнакомец лежал на спине перед машиной. Безжизненные глаза глядели в небо. Холодные серые глаза. Красная с синим кепка почему-то осталась на голове. Синий галстук сбился на плечо, воротник рубашки был расстегнут.
— Мистер…
Кесси хотелось склониться над ним, схватить за руку и что-то сказать. Но она стояла рядом со Скоттом, подняв руки к лицу и дрожа, как и все остальные.
Фары светили довольно ярко. Это не был солнечный свет. Казалось, что все происходит, как в фильме ужасов, где люди попадают в неестественный мир, в котором приходится ясно и четко видеть то, чего не хотелось бы.
Эдди все же пересилил свой страх, наклонился и взял несчастного за руку.
Но тут же отбросил ее и сказал:
— Он мертв.
— Не может быть! — воскликнул Уинкс, стоявший позади остальных.
— Он мертв, — повторил Эдди чуть громче. — Посмотрите на его глаза.
И ребята поглядели на пустые серые глаза, не мигающи уставившиеся в небо. Кесси подумала, что никогда не забудет этот безжизненный взгляд.
Она вспомнила черное колесо, наехавшее на котенка. Да, таких глаз не забыть.
Скотт положил ей руку на плечо и произнес шепотом:
— Он мертв. Что же нам теперь делать?
— Я… я убил его! — воскликнул Эдди в ужасе, глядя на всех. Потом опустился на колени и зарылся лицом в ладони.
— Эдди… — начала Кесси, но дальше слова не шли.
— Я убил его! — снова крикнул Эдди.
Кесси глотнула холодного воздуха и отошла от Скотта. Опустилась рядом с Эдди. Шоссе оказалось неожиданно ледяным.
— Эдди, прекрати…
Он уронил руки и посмотрел на нее. Его лицо побледнело, слезы застилали глаза. — Кесси, я задавил его.
— Это был несчастный случай, — ответила она мягко. Попыталась обнять Эдди, но руки не повиновались. Она не могла двигаться. Она отвернулась и снова
Посмотрела на мертвые глаза.
— Но он же мертв, — простонал Эдди. — Что нам теперь делать?
Подняв глаза, Кесси увидела приближающегося Уинкса. Его лицо было растерянным.
— Уинкс, что нам делать? — спросил Скотт, остававшийся в тени.
Уинкс схватил покойника за руку и перевернул на бок. Полез в его карман и вытащил оттуда коричневый кожаный бумажник.
— Уинкс! — воскликнула Кесси испуганно. Он что, собирается обобрать труп?
— Я просто хочу узнать, кто это, — ответил Уинкс. Раскрыв бумажник, он поднес его к свету.
— Что он делает? — спросил Эдди, мотая головой. Его лицо было искажено страхом.
— Брандт Тинкерс, — объявил Уинкс. — Его зовут Брандт Тинкерс.
— А адреса там нету? — спросил Скотт высоким голосом.
— Зачем нам адрес? — взорвался Эдди — Мы что, бросим его возле дома? Он же мертв! Не понимаете? Я убил его!
Кесси наконец-то смогла положить руки ему на плечи.
— Успокойся, — сказала она, хотя ее сердце бухало, словно барабан. — Успокойся, Эдди. Это несчастный случай. Несчастный случай.
Уинкс положил бумажник обратно и сделал кислое лицо.
— Мне плохо. В самом деле плохо.
Он зажал рот руками и побежал за машину, где его вырвало.
— Если родители узнают, что я взял машину, то убьют меня, — сказал Эдди. — И как только могло такое случиться? Как?
Кесси крепко обняла его, но не нашла нужных слов. Она думала о том, что скажут ее собственные родители. Они больше не будут ей верить и станут во всем подозревать.
Девушка обернулась и окинула взглядом темную дорогу. Там не было никакого движения. Никаких прохожих.
— Нужно убираться отсюда, — сказал Уинкс, появившись из-за машины и оперевшись о дверцу. — Меня только что вывернуло наизнанку.
— Как это — убираться отсюда? — спросил Эдди, вскочив на ноги. Его лицо выражало растерянность.
— Нельзя дольше оставаться здесь, — сказал Уинкс раздраженно. — Нужно бежать. Нужно!
Кесси поднялась на ноги. Ее тело весило как будто целую тонну. Она поглядела на труп и выдавила:
— Уинкс…
— Я знаю, что ты хочешь сказать, — ответил тот поспешно. — Но этому мужику мы уже ничем не поможем. Он мертв. И даже «скорую» вызывать не нужно. Слишком поздно. Значит, нужно спасаться самим.
— Верно, — сказал Скотт, выходя на свет и держа руки в карманах. — У нас нет водительских прав. Полиция поджарит нам задницу. Скорее всего нас посадят. Все узнают о том, что мы натворили. И наша жизнь пойдет прахом.
— Но нельзя же просто уехать, — сказала Кесси, глядя на Эдди, который трясся всем телом. Она снова обняла его, пытаясь успокоить.
— Самому не верится, — пробормотал он, качая головой. — Я убил человека. Я убил его.
— Нужно трогаться, — сказал Скотт, глядя на дорогу. — Сейчас же!
— Мы ничего не можем сделать для этого несчастного, — произнес Уинкс. — Случилась ужасная авария. И теперь мы будем помнить о ней всю жизнь.
— Всю жизнь, — повторил Эдди, глядя на труп.
— Но мы не можем позволить разрушить свою жизнь, — продолжал Уинкс. — Идемте! Залезайте!
— Даже не знаю, — сказала Кесси, глядя на свет фар. Он становился то ярким, то темнел.
Она видела черное колесо, накрывающее белого котенка.
И ощущала ужасную вину.
Далеко не сразу девушка поняла, что все смотрят на нее, ожидая, что она решит.
— Ладно, — сказала Кесси, громко вздохнув. — Едем.
— Брандт Тинкерс, — произнес Эдди, глядя на покойника. — Брандт Тинкерс.
— Пойдем, Эдди, — сказала Кесси, подталкивая его к машине.
— Интересно, у него есть семья? — спросил тот не двигаясь.
— Скорее! — крикнул Уинкс. — А то кто-нибудь появится! Хорошо еще, что эта дорога такая пустынная.
— Кто поведет? — спросил Скотт.
— Только не я! — крикнул Эдди. — Я не могу!
— Тогда я, — ответил Уинкс, сев за руль и захлопнув за собой дверцу.
— Но нельзя же оставлять его посреди дороги! — воскликнула Кесси, не узнавая своего резкого, испуганного голоса.
— Помогите убрать его, — сказал Скотт и подошел к ней. — Ты как себя чувствуешь?
— Ничего, — ответила девушка. — То есть, не знаю.
— Оттащим его на обочину, — сказал Скотт, глядя ей в глаза.
— Нет! Не трогайте его! — заорал Эдди.
— Сперва отведем Эдди в машину, — сказала Кесси. — Ему совсем плохо. — Они взяли его под руки и повели к машине. Он тяжело плюхнулся на заднее сиденье и скрестил свои тонкие руки на груди, глядя в пол.
Потом Кесси и Скотт быстро оттащили труп на травянистую обочину.
— Я еще никогда не прикасалась к покойнику, — сказала девушка, содрогаясь. У нее по всему телу пробежали мурашки.
— Я тоже. — Скотт взял ее за плечи.
Опираясь друг на друга, они направились к машине. Уинкс уже завел мотор. Как только все уселись, он так рванул с места, что всех вдавило в кресла.
— Уинкс, притормози! — крикнула Кесси. — Не хватало только, чтобы нас остановили!
Это почему-то показалось Скотту забавным, и он разразился тонким, высоким смехом.
Уинкс тоже засмеялся, но скорость все-таки сбавил.
— Ну что, Эдди, полегчало? — спросила Кесси, устроившаяся рядом с ним.
Тот сидел, опустив глаза.
— Эдди!
— Я слышу, — он наконец-то посмотрел на нее. — Мы скрылись с места преступления, и теперь нас могут арестовать.
— Нас никто не видел, — сказал Уинкс, сбавляя скорость перед границей города. — Кругом никого не было. Никого.
— Но нас все равно могут арестовать, — возразил Эдди.
— Все будет нормально, — сказала Кесси негромко. — В самом деле, свидетелей нет. То, что случилось, ужасно, но всего лишь трагическая случайность. Случайность. Ты должен усвоить это.
— Интересно, что этот Брандт Тинкерс делал на дороге в такое время? — спросил Уинкс. Он начал постепенно вести себя, как обычно.
Машина свернула на рыночную улицу и смешалась с городским движением.
— Он просто стоял посреди дороги, — сказала Кесси задумчиво.
— И я его убил, — добавил Эдди, качая головой.
— Прекрати, — попросила девушка негромко. — Мы должны вести себя так, будто ничего не случилось.
— Разве это возможно? — простонал он.
— Ничего другого не остается, — сказал Скотт жестко, оборачиваясь к нему.
— В некотором роде нам повезло, — сказал Уинкс, нервно скользя руками по пластику руля. — Никто не проехал мимо, пока мы там стояли. Ни одной машины. Никого.
— Да, повезло, — пробормотал Эдди.
— В самом деле, — сказала Кесси, чувствуя некоторое раздражение. — Свидетелей нет, и нам действительно повезло.
Уинкс уже подводил машину к дому Эдди. И тут они увидели на крыльце двоих полицейских, освещенных светом, струившимся из открытой двери.



Глава 7

Естественное


— Уезжай! Уезжай! — крикнул Эдди, обеими руками тряся водительское сиденье.
— Не могу! — ответил Уинкс. — Они уже заметили нас. Смотри!
Все четверо обернулись к дому. Двое полицейских, один худой и высокий, другой толстый и низкорослый, глядели прямо на них, уперев руки в бока.
— Они достают пушки! — крикнул Эдди, прижавшись лицом к стеклу.
— Нет, — ответила Кесси. — просто ждут, пока мы выйдем из машины.
— Ладно, идем, — сказал Скотт, взявшись за дверную ручку.
— Но как они узнали? — простонал Эдди, не двигаясь. — Как попали сюда так быстро?
— Главное — ведите себя естественно, — сказал Уинкс, выключив фары, и обернулся к Эдди: — Особенно ты. У тебя получится. Эдди не ответил.
— Сделай глубокий вдох и сосчитай до десяти, — сказала Кесси. — Потом выходи.
Полицейские тем временем двинулись к ним.
— Как дела? — спросил коротышка.
Ребята, стоявшие на узкой дорожке, старались казаться спокойными.
— Вы живы или нет? — спросил все тот же полицейский. Его напарник снял свою фуражку, потом снова надел.
— Я жив, — пробормотал Эдди.
Кесси чувствовала, что он дрожит всем телом. Полицейские приблизились к ним.
— Сколько вы отсутствовали? — спросил высокий у Эдди, глядя на машину.
— Недолго, — ответил тот, нервно переминаясь. — Несколько минут.
— А что случилось? — спросил Уинкс, поправляя очки.
— Да ничего особенного, — ответил высокий полицейский, переведя взгляд на него. — Просто мы увидели, что дверь открыта, а машины поблизости нет, и решили последить за домом.
Скотт облегченно хихикнул. Остальные хранили молчание.
— Наверное, мы забыли ее закрыть, — сказал Эдди, глядя на Кесси. — Хорошо, что мы просто ездили в «Макдональдс».
— Наверное, сильно проголодались, — усмехнулся толстый полицейский.
Его напарник оставался серьезным.
— Нужно всегда запирать дверь. Особенно в субботу вечером. Сейчас кто только не шатается по улицам.
— Спасибо, — сказал Эдди, вымученно улыбаясь. — Очень мило с вашей стороны.
Неожиданно ожила рация, оставшаяся в полицейской машине, стоявшей через улицу.
— Приятного вечера, — отсалютовал ребятам высокий полицейский, и оба поспешили к своей машине.
* * *
Ребята вошли в дом. Друзьям пришлось целый час успокаивать Эдди. Они заставили его пообещать, что он никому не скажет о случившемся. Потом все разошлись по домам.
Кесси обрадовалась, увидев, что ее родители уже легли спать. Ей совсем не хотелось разговаривать с ними и врать о том, где она была. Ведь не сказать же им: «Мы взяли машину родителей Эдди, поехали кататься и сбили человека. Он умер. Но не волнуйтесь, нас никто не видел».
После того как она долго ворочалась в постели, ей приснилось, что она ведет машину.
Все едет и едет по бесконечной дороге.
Даже не знает, куда направляется.
Хотела остановиться, но не могла.
И понимала, что пропала. Совсем пропала.
Ее окружала зловещая чернота.
А она все не могла остановиться и ехала туда, куда вела дорога.
Шоссе было таким ухабистым.
Его покрывало множество колдобин.
Машина подпрыгивала и падала вниз. И каждый раз Кесси стукалась головой о крышу.
Как много колдобин!
И вдруг ей показалось, что машина едет, подпрыгивая на человеческих телах. Неужели такое возможно? Если бы только она могла остановиться… Но не получалось.
Девушка проснулась в холодном поту и посмотрела на стоявший на столике будильник. Пять двенадцать. Какая рань…
Но она знала, что больше не сможет заснуть.
Кесси совсем не отдохнула. Сон не шел из головы. Бесконечная черная дорога, покрытая телами…
Она громко застонала и подумала, не проснулись ли ее друзья?
Бедный Эдди.
Эдди Катц. Трусишка Катц.
Но теперь у него появилась резонная причина для страха.
И у всех остальных.
«Нет, — сказала себе девушка. — Это трудно забыть, но все закончилось. Закончилось».
Перед глазами встало лицо покойника, но она быстро отогнала ужасное видение.
Снова всплыла в памяти синяя с красным бейсболка. А потом — серые невидящие глаза.
Они глядели на нее обвиняюще.
«Что ж, — подумала Кесси. — Избавиться от страшного зрелища будет нелегко. Понадобится время. Много времени. Но я справлюсь. Все закончилось. Закончилось. Это был просто кошмарный сон. Такой же, какой я видела сейчас. Но теперь все закончилось».
Девушка лежала в постели до тех пор, пока не услышала, что встали родители. Тогда она быстро встала, натянула джинсы и свитер. Поглядев в зеркало, подивилась тому, что ничуть не изменилась.
Собственные зеленые глаза глядели на нее пытливо. «Я чувствую себя совсем другой, — поняла Кесси. — Я чувствую себя абсолютно другим человеком. Как странно, что внешне я осталась прежней».
Она долго приглаживала свои светлые вьющиеся волосы, потом спустилась к завтраку.
— Что ты делала вчера вечером? — спросила мама, уже сидевшая за столом с кружкой дымящегося кофе в руке.
— Ничего особенного, — ответила девушка.
* * *
В воскресных газетах не появилось ни слова о происшествии на Двенадцатой дороге. Кесси весь день следила за новостями по местному радио и телевидению, но и там ничего не сообщалось.
Неужели возможно, чтобы труп не нашли?
Конечно, на Двенадцатой дороге движение не очень интенсивное, но каждый, кто пересечет переезд Хэнсона, увидит лежащее на шоссе тело.
Девушка в растерянности позвонила Скотту, но тот не мог разговаривать о случившемся, поскольку родители были рядом.
Утром в понедельник Кесси вышла в ночной рубашке на крыльцо и развернула лежавшую там газету, уверенная, что теперь-то уж точно прочтет о наезде.
Поеживаясь от утренней свежести, она быстро пробежала заголовки. Сообщалось о трех разных дорожных происшествиях в Эвондейле и еще двух на севере от городка. Но не было ни слова о смертельном наезде и брошенном трупе.
Об убийстве.
Дрожа сильнее, чем от холода, девушка кинулась в дом и захлопнула дверь.
Вечером, после ужина, Кесси сказала родителям, что пойдет к Скотту заниматься. Но понимала, что ей будет вовсе не до уроков.
Когда они со Скоттом остались в его комнате одни, она уселась на диване по-турецки и спросила шепотом:
— Что происходит? Труп будто исчез?
— Может быть, его не нашли, — предположил Скотт, расхаживая взад-вперед. — Может быть, он все еще лежит там.
— Два дня? При свете солнца? — спросила девушка громко, забыв об осторожности.
Парень приложил палец к губам и поглядел на дверь.
— Не волнуйся. Твои родители думают, что мы занимаемся, — сказала Кесси. — Они не придут сюда.
— Верно, — Скотт нервно хохотнул. — Им в голову не придет, что мы говорим об убийстве.
— О несчастном случае, — поправила девушка. — Не говори, как Эдди.
— Кстати, как у него дела? — спросил Скотт.
— Я его не видела, — пожала плечами Кесси.
— Может быть, попробуем позаниматься? — спросил парень, привалившись к дубовому книжному шкафу.
Девушка покачала головой.
— Я хочу отправиться туда и посмотреть, не лежит ли труп там до сих пор.
— Ни за что, — скривился Скотт.
— Почему? — спросила Кесси.
— На чем? Мои родители дома. Не скажем же мы: «Дайте нам ключи от машины. Нам захотелось прокатиться».
— А мы не будем их спрашивать.
— Не дури. Они обязательно все услышат, — парень вздохнул и оторвался от шкафа. — Послушай, Кесси, ведь очень хорошо, что в новостях ни о чем не сообщают.
— Почему? — она недоуменно уставилась на него.
— Это значит, что нас не разыскивают. И бояться нам нечего. — Парень вытянулся и достал рукой низкий дощатый потолок. Его рубашка задралась.
— Откуда ты знаешь? — спросила Кесси. В этот момент постучали в дверь.
— Что тебе, мама? Мы занимаемся! — сказал Скотт раздраженно.
Но вместо мамы появился Эдди.
— Надеюсь, я вам не помешал? — спросил он, краснея.
— Мы просто разговаривали, — ответила Кесси и протянула руку, чтобы закрыть дверь. Отсюда было видно, как родители Скотта смотрят телевизор в гостиной.
— Что случилось? — спросил Эдди, поглядев на Скотта, потом на Кесси и направившись к дивану.
Девушка подвинулась, давая ему сесть. Краска постепенно сошла с его лица, и оно приобрело обычный цвет.
— Кесси переживает из-за того, что о нашем… происшествии не говорят по телевизору, — объяснил Скотт негромко.
— Я тоже, — признался Эдди. — Это так странно, правда?
— Мне хочется поехать и посмотреть, на месте ли труп, — сказала девушка.
У Эдди перехватило дыхание, он закашлялся и сказал:
— Только без меня. Я туда не вернусь.
— Но неужели тебе не интересно? — возразила Кесси. — Разве не хочется узнать, нашли его или нет?
— Нет, — ответил Эдди. — Я пытаюсь забыть о случившемся. И мне совсем не хочется возвращаться туда. В самом деле. Иначе перед глазами вновь будет стоять эта сцена. Я не хочу ехать. Не хочу.
— Ладно, остынь, — сказал Скотт дружелюбно. — Мы туда не поедем. Никто из нас.
Лицо Кесси стало растерянным.
— Но что же нам тогда делать? Ничего?
— Вот именно. Ничего, — ответил Скотт. Он остановился и поглядел на Эдди. — Я кое-что придумал. Нам поможет твой двоюродный брат.
— Джерри? — Эдди удивленно поглядел на него.
— Ага. Твой брат Джерри. Тот, что работает в морге.
— И как он нам поможет? — спросил Эдди. — Откуда ему знать, почему эта история не попала в газеты?
— Но он знает, нашли тело или нет, — сказал Скотт.
— Верно! — воскликнула Кесси, вскочила с дивана и схватила трубку телефона. — Давай, Эдди, звони ему.
— Постойте… — начал тот.
— Просто спроси его, не поступал ли к ним Брандт Тинкерс, — сказала Кесси, протягивая ему трубку.
— А что ответить, если он спросит, зачем мне это знать? — Эдди с несчастным видом глядел на телефон.
— Придумаешь что-нибудь, — ответила девушка. — Давай скорее!
— Погоди, — сказал Скотт, надавив на рычаг. — Включи громкую связь, чтобы мы все услышали.
— Я не помню номер, — выдавил Эдди, взяв трубку. — И не знаю, работает ли Джерри сейчас.
— Не валяй дурака, — сказал Скотт, нависая над ним.
— Ну… ладно, — тяжко вздохнул Эдди.
Он позвонил в справочную и узнал номер городского морга, потом набрал его.
Все трое прислушивались к гудкам, склонившись над телефоном. Раздался хриплый голос секретаря, потом Джерри.
Братья трепались ни о чем около минуты, потом Эдди перешел к делу и спросил, не поступал ли покойник по имени Брандт Тинкерс.
— Поступал, — ответил Джерри удивленно. Кесси вскрикнула.
Друзья переглянулись, потом уставились на телефон.
— Да, — повторил Джерри. — Труп нашли в субботу ночью. Еще теплый. Его сбили на дороге и скрылись. Повреждения очень тяжелые. А ты что, знал его?
— Нет. Нет, Джерри, — выдавил Эдди.
— Он был бизнесменом. Каким-то банкиром или вроде того, — продолжал Джерри. — Его семья держит все в тайне, чтобы помочь полиции. Кажется, та изо всех сил ищет тех, кто его сбил.
Повисла напряженная тишина.
— Это все, что мне известно, Эдди, — сказал, наконец, Джерри. — А все же, откуда ты знаешь про этого мужика? Ведь о нем не писали в газетах.
— Ну, один мой знакомый знает его сына, — соврал Эдди, глядя на Кесси.
Он положил трубку, и его глаза наполнились страхом.
— Вы слышали, что сказал Джерри? Он сказал, что полиция вовсю ищет нас. Мы точно попадемся! Я знаю!
В этот момент раздался громкий стук во входную дверь.



Глава 8


Скотт выскочил из комнаты и бросился открывать. Друзья кинулись следом.
— Куда это вы побежали? — крикнул отец Скотта. — Как будто стадо слонов!
«Это полиция, — думала Кесси. — Но как она нашла нас так быстро? И как узнала, что мы здесь?»
Скотт открыл дверь и произнес почти разочарованно:
— А, здравствуйте, мистер Ольсон.
Перед ним стоял сосед, лысый приветливый человек с морщинками вокруг глаз. В руке у него был красный металлический ящик с инструментами.
Скотт отступил, пропуская его.
Мистер Ольсон вошел в дом, вытер ноги о половичок и сказал:
— Я просто хотел вернуть вот это.
— Спасибо. Заходи, Эд, — сказал появившийся отец Скотта, забирая у него ящик.
Друзья направились обратно в комнату.
— Мы уже с ума сошли, — сказал Скотт, осторожно прикрывая дверь.
— А я в самом деле решила, что это полиция, — призналась Кесси, бросаясь на диван.
— Нужно успокоиться, — сказал Скотт твердо. — Нужно успокоиться.
— Как? — воскликнул Эдди. — Ведь я убил человека!
— С чего вы взяли, что это полиция? — спросил Скотт, понизив голос. — Ей нас не найти. У них нет никаких зацепок. А значит, нечего сходить с ума.
— В самом деле, — сказала Кесси поспешно.
Эдди стоял у окна, глядя на соседний дом. Он явно не слышал, что говорили друзья, поскольку находился в собственном мире. В мире страха и растерянности.
— Я знаю, что мне делать, — сказал Эдди совсем тихо, обернувшись к ним.
— Что? — спросила Кесси.
— Я сдамся.
— Нет, не сдашься, — возразила девушка, вскочив на ноги и подбегая к нему.
Эдди, не глядя на нее, прижался лбом к холодному стеклу. Его лицо горело огнем.
— Ты не сдашься, — повторил Скотт. — Ведь мы тоже замешаны.
— Машину вел я, — возразил Эдди, еще крепче прижимаясь к стеклу.
— Но мы были с тобой, — сказала Кесси. — И вместе решили скрыться. Причем ни у кого из нас не было водительских прав.
— Если ты сдашься, то подставишь всех нас, — закончил Скотт.
— Нет, — Эдди повернулся к нему. — Я скажу, что был один. Что сам взял машину. Что со мной никого не было. С чего бы им мне не поверить?
— Нет, — сказала Кесси, положив руку ему на плечо. — Не разрушай свою жизнь. Осталось переждать всего несколько дней.
— В самом деле, — добавил Скотт. — Всего несколько дней, и все будет нормально. Тебе станет легче. И всем нам. Я знаю.
Они усадили Эдди на диван, устроились по бокам и целых полчаса старались его успокоить, убеждая не ходить в полицию.
— Нужно подождать, — сказала Кесси бодро. — Конечно, нам тяжело, а тебе особенно, раз ты был за рулем. Но не забывай, что мы были с тобой, и мы не оставим тебя.
— Мне все кажется, что случившееся — одна из ужасных шуток Уинкса, — признался Эдди, положив руки на колени. — Что он вот-вот откуда-то выскочит, рассмеется и крикнет: «Попался?!» Но это не шутка. Не шутка.
Скотт отправился на кухню и через несколько минут вернулся с тремя банками колы и чашкой чипсов. Поставив поднос на широкий дубовый стол, поглядел на Кесси. Она слабо улыбнулась в ответ.
«Хорошо хоть, что мы отговорили Эдди идти в полицию», — подумалось ей.
Зазвонил телефон, и Скотт включил громкую связь. Раздался голос Джерри:
— Эдди там? Его родители сказали, что он у тебя.
— Да, я здесь, Джерри, — откликнулся Эдди. — Что случилось?
— Ты просто не поверишь, — ответил брат. — Я должен был тебе перезвонить.
— Что случилось? — повторил Эдди. Его лицо стало обеспокоенным. Скотт и Кесси застыли, прислушиваясь к голосу, доносившемуся из маленького динамика.
— Помнишь, ты спрашивал меня про покойника? Про этого Тинкерса?
— Да, Джерри. И что? — Эдди не мог скрыть нетерпения.
— Так вот, когда я говорил с тобой, труп был здесь, — продолжал Джерри растерянно. — Но теперь он исчез.
— Как? — воскликнул Скотт, склонившись над телефоном.
— Исчез, и все, — ответил Джерри. — Как будто встал и ушел.



Глава 9

Звонок мертвеца


Утром во вторник Кесси никак не могла сосредоточиться на уроках. Учитель мистер Миллер трижды называл ее имя, пока она поняла, что речь идет о ней. Все кругом засмеялись.
Девушку как будто окружал туман. Лица одноклассников плыли перед глазами, а голоса долетали откуда-то издалека.
За завтраком она устроилась между Скоттом и Эдди.
— Что это у тебя на тарелке? — спросил Скотт, указывая вилкой на желтовато-белую массу.
— Кажется, макароны с сыром, — поморщилась Кесси. — Надо было взять яблоко или еще что-нибудь.
— Что с тобой случилось на первом уроке? — спросил Эдди. — Миллер кричал прямо у тебя над ухом, а ты не слышала.
— Просто задумалась, — пожала плечами девушка, ковыряя вилкой в макаронах, но так и не поднося ее ко рту, — и не слышала, как он меня звал.
— Не спала всю ночь? — спросил Скотт. — Позвонила бы мне. Я тоже не спал.
— Кажется, никто из нас толком не спал, — сказал Эдди, глядя на принесенный из дома бутерброд с ветчиной. — Я все думал о том, что труп исчез.
— Лучше не думай, — ответил Скотт жестко и откусил кусок от своего бутерброда с индейкой, испачкав подбородок майонезом.
— Джерри страшно перепугался, — заметил Эдди.
Кесси осторожно попробовала макароны. Они оказались не такими уж плохими на вкус. Она снова поднесла вилку ко рту.
— Знаете, что я думаю? — спросил Эдди, краснея.
— Мы не можем сменить тему? — произнес Скотт, глядя на него с раздражением. — С нас хватит. Все будет нормально. Ничего не случится. И довольно об этом.
— Да ладно, пусть скажет, — возразила Кесси. Скотт тяжко вздохнул.
— Знаете, что я думаю? — повторил Эдди. — По-моему, это проделки Уинкса.
— Что? — у Скотта отвисла челюсть.
— Ты хочешь сказать, он стащил труп? — спросила Кесси непонимающе.
— Вот именно, — кивнул Эдди. — А вам так не кажется? Друзья молчали.
— Я хочу сказать, что он все время зло шутит со мной, — продолжал Эдди, открывая и закрывая свой пакет с завтраком. — Он все время пытается сделать из меня круглого дурака.
— Ну ты скажешь! — воскликнул Скотт. — Уинкс, конечно, большой шутник, и он достает не только тебя.
— Нет, — возразил Эдди резко. — Я его жертва номер один, и ты это знаешь.
— Вряд ли Уинкс зашел так далеко, — вмешалась Кесси, чтобы прекратить их спор, пока они не слишком разошлись.
— Эй, Катц! Трусишка Катц! — крикнул из-за дальнего столика парень по имени Гарри Франц. В сторону друзей полетел молочный пакет, приземлившийся в тарелку Кесси.
Девушка вскочила на ноги, схватила его, собираясь запустить обратно, но заметила, что на нее смотрит учительница.
Кесси села обратно и услышала злорадный смех Гарри.
— Идиот, — пробормотала она, отбрасывая пакет в сторону.
— Меня все изводят, — сказал Эдди унылым тоном. — Но первым начал Уинкс. Это он прозвал меня Трусишкой. И он…
— Уинкс, конечно, взял глазное яблоко, — оборвала его Кесси. — Но вряд ли ему под силу утащить труп.
— Вот именно, — сказал Скотт, качая головой. — Да и зачем ему это делать?
— Чтобы напугать меня, — ответил Эдди. — С него станется.
— Что ж, — сказал Скотт задумчиво. — Есть только один способ проверить.
Друзья вопросительно поглядели на него.
— Спросим у него, — сказал Скотт. — Пойдем и спросим.
* * *
Но они долго не могли найти Уинкса. После школы Кесси и Эдди отправились делать задание в библиотеку, а Скотт пошел заниматься борьбой в спортзал.
После пяти он присоединился к ним, усталый и раскрасневшийся. Они вместе направились домой.
— Тренер меня совсем загонял, — сказал Скотт. — Заставил поднимать тяжести. Но я же борец, а не грузчик.
— Бедняга, — сказала Кесси тоненьким голоском, шутливо толкая его в спину.
Эдди шагал рядом с ними, храня молчание.
День выдался серым и пасмурным. Казалось, что весь мир окрасился в серые тона. Нигде не было видно ни одного другого цвета.
Они почти молча добрались до дома Уинкса.
Тот открыл им дверь с удивленным лицом.
— Вы решили устроить мне сюрприз? — воскликнул он. — Уже наступил мой день рождения?
Но никто не засмеялся.
— Что случилось? — спросил Уинкс, сделавшись серьезным.
— Ты не можешь пройтись с нами? — произнесла Кесси, заметив его мать и помахав ей рукой. Та ответила на приветствие.
— Не могу, — ответил Уинкс тихо. — Я… вроде как наказан. Так что гуляйте без меня.
— Наказан? — спросил Эдди подозрительно. — За что? Уинкс подождал, пока его мать скроется на кухне и ответил с кислой миной:
— За глаз. Я принес его домой, а моя мама стала убираться в комнате и…
— Нашла его? — усмехнулся Скотт. Уинкс кивнул.
Все засмеялись.
— Ничего смешного, — сказал Уинкс. — Ее чуть не вырвало. Я хотел избавиться от этого глаза. Он уже начал портиться и вонять. Но когда я вернулся домой, она сунула коробку мне в руки и велела объяснить, как глаз оказался в моей комнате.
— Что же ты сказал? — спросила Кесси.
— Сказал, что он нужен для школьного эксперимента, — ответил Уинкс. — Но она не поверила и наказала меня. Так что гуляйте одни.
Он хотел закрыть дверь, но Эдди распахнул ее и спросил:
— Уинкс, ты утащил труп из морга?
— Тише! — Уинкс поднес палец к губам. — Хочешь, чтобы вся округа услышала?
— Так это ты? — повторил Эдди. — Ты утащил труп?
— Да, он у меня в комнате, — ответил Уинкс.
— Что?! — воскликнул Скотт.
Кесси и Эдди изумленно уставились на Уинкса.
— Шучу. Хватит с меня глаза, — он покачал головой.
— Так ты его не брал? — спросил Эдди, не скрывая подозрения.
— Нет, — ответил Уинкс горячо. — Я же не упырь.
— Кто не упырь? — спросила его мать, появляясь в дверях.
— Я, — ответил Уинкс, ухмыляясь.
— Как же, — сказала мать, — по-моему, ты самый настоящий упырь.
— Очень смешно, мама, — вздохнул Уинкс.
— Такая уж у нас веселая семейка, — сказала она. — Идите, ребята. Извините, но этот несчастный упырь наказан. И посещать его нельзя.
— Идем-идем, — откликнулась Кесси.
— Мы скоро увидимся! — крикнул Уинкс вслед друзьям.
— Как бы не так! — сказала мать, запирая дверь.
— Он не брал труп, — сказал Скотт, шагая по дорожке. — Придумай что-нибудь получше.
— Не надо ничего придумывать, — возразила Кесси. — И вообще вспоминать про труп. Заставим себя думать о чем-нибудь другом.
— В самом деле, — сказал Скотт, положив руку ей на плечо. — Все закончилось, и хватит об этом.
— Все закончилось, — повторил Эдди. — Все закончилось.
Но его лицо оставалось задумчивым, а глаза где-то блуждали.
* * *
Кесси просидела над уроками до одиннадцати ночи, но буквы все время расплывались перед глазами. Зазвонил телефон. Она сразу же схватила трубку и произнесла:
— Алло?
— Кесси Мартин? — раздался женский голос. — Да.
— Это оператор. Я должна соединить вас с Брандтом Тинкерсом. Будете говорить?
Девушка от неожиданности проглотила жвачку. У нее отвисла челюсть.
— Вы будете говорить? — повторила оператор нетерпеливо.
«Что такое?» — думала Кесси.
Ее сердце бешено забилось. Руки похолодели.
— Да… Конечно, — выдавила она дрожащим голосом.
— Соединяю, — сказала оператор и отключилась. В трубке раздались какие-то щелчки.
— Алло? — сказала девушка. Снова щелчки.
Потом раздался голос, напоминавший свист ветра:
— Вам не удастся сбежать.
Это не был шепот. Голос напоминал именно свист ветра.
Воздух как будто наполнился запахом гнили.
— Вам не удастся сбежать.
В трубке раздались гудки. Кесси вся похолодела и задрожала.



Глава 10

Послание от мертвеца


— Кесси!
Она прищемила палец дверцей шкафа и вскрикнула:
— Ох, Эдди, ты меня напугал!
— Извини. — Его лицо сделалось багровым. Девушка встряхнула поврежденной рукой, пытаясь унять боль.
Была еще только половина девятого утра среды. До звонка на первый урок оставалось пять минут.
Эдди был одет в синие штаны и выцветшую тенниску с изображением Барта Симпсона.
— Сильно болит? — спросил он заботливо.
— Нет, мне очень нравятся подобные вещи, — ответила Кесси насмешливо. Потом, как следует рассмотрев палец, добавила: — Кажется, не сломан.
— Мне позвонили вчера вечером… — начал Эдди шепотом.
— Эй, Катц, поцеловал бы ее, что ли! — крикнул кто-то, потом заржал и скрылся за углом.
— Мне тоже, — ответил Кесси, дуя на свой палец. На ней был изумрудно-зеленый свитер, который очень шел к ее глазам и заставлял светлые волосы сверкать. Мини-юбка и плотные колготки дополняли туалет.
— Что ты думаешь? — спросил Эдди, глядя ей в глаза, как будто пытаясь прочесть ее мысли.
— Думаю, что это чья-то глупая шутка, — ответила девушка сердито.
Лицо Эдди стало кислым.
— Не думаешь же ты в самом деле, что тебе позвонил покойник? — сказала Кесси.
Эдди отвел глаза.
— Какой же ты простак, — пробормотала девушка и тут же пожалела об этом, увидев, как дрожат его руки. — Конечно, это шутка, Эдди, — сказала Кесси, положив руку ему на плечо.
— Но чья? — спросил он растерянно.
— Во всяком случае, не Брандта Тинкерса, — пожала плечами Кесси.
— Голос по телефону сказал: «Вам не удастся сбежать», — произнес Эдди, не шевелясь.
— И мне тоже, — ответила Кесси, оглядывая почти пустой коридор.
— А потом он сказал: «Я знаю, что за рулем был ты», — добавил Эдди.
У Кесси удивленно округлился рот. Она помотала головой.
— Это просто глупая шутка. Кто-то дурачится.
— Но кроме нас никто не знает о случившемся, — сказал Эдди.
— Сейчас мы на урок опоздаем, — произнесла девушка, по-прежнему разглядывая опустевший коридор. Двери всех классов были закрыты.
— Плевать! — Эдди схватил ее за плечо. — Мне… мне не до уроков. Все слишком жутко, слишком ужасно!
— И что же ты собираешься делать? — спросила она. Даже через свитер чувствовалось, насколько холодны его пальцы. Он весь дрожал.
Кесси мысленно обозвала его трусом и тут же упрекнула себя в жестокости.
— Я собираюсь прогулять, — ответил Эдди. — Идем со мной?
— Нет, — ответила девушка, вырываясь. — Не могу. То есть не хочу. Нужно продолжать жить так, будто ничего не случилось. Понимаешь, нужно.
— Пойдем, пожалуйста, — попросил он, глядя ей в глаза.
— Нет. И ты тоже не прогуляешь. Идем в класс.
Раздался второй и последний звонок. Кесси увидела, как закрылась дверь ее класса. Девушка подхватила сумку и кинулась бежать, громко стуча подошвами.
— Идем, Эдди! — крикнула она, и ее голос разнесся эхом по коридору.
Но он только покачал головой. Потом повернулся и исчез за углом.
«Что же он будет делать один? — подумала Кесси. — Станет весь день шататься где попало и запугивать себя?»
Открыв дверь и усевшись за парту, она почувствовала на мгновение вину и подумала: «Надо было идти с ним. Он звал меня на помощь, а я отказалась».
Устроившись за партой, девушка посмотрела на передний ряд, где сидел Скотт. Он обернулся к ней и улыбнулся. На нем был безумно яркий красный свитер. Неужели сам купил?
Когда прозвенел звонок на перемену, Кесси взяла свою тяжелую сумку и стала ждать Скотта у выхода.
— Ну, как дела? — спросил он бодро, чуть не налетев на нее.
— Тебе не звонили вчера вечером? — произнесла Кесси, схватившись за косяк.
— Ты? — Скотт покачал головой. — Нет, ты мне не звонила. А что?
— Да нет же, не я, — Кесси шутливо толкнула его. — Я имею в виду такой… угрожающий звонок.
Парень помотал головой. Его волосы были все еще влажными после утреннего душа.
— Нам с Эдди кто-то позвонил, — сказала Кесси, двинувшись к лестнице.
— Мне тоже! — воскликнул Уинкс, хватая их обоих за плечи.
Кесси вскрикнула от удивления. Скотт развернулся и чуть было не сбил Уинкса с ног.
— Я из тебя котлету сделаю! — взмахнул он кулаком. — Больше так не налетай!
Но Уинкс не обратил на него внимания.
— Мне тоже позвонили, Кесси. — Его лицо сделалось серьезным. — Покойник.
— Что? — Скотт разразился своим противным смехом.
— Ничего смешного! — вскинулась Кесси.
— Вы что, с ума сошли? — воскликнул Скотт.
— Что он тебе сказал? — спросила Кесси у Уинкса.
— Сказал «Вам не удастся сбежать».
— И мне тоже. А еще он позвонил Эдди.
— Странно, что тебе никто не позвонил, — Уинкс обернулся к Скотту. — Тебе одному.
— Эй вы, не стойте в проходе! — крикнул кто-то, налетев на Кесси.
Прозвенел звонок.
— Потом поговорим, — сказал Скотт и пустился бежать.
— Нас пытаются запугать, — произнес Уинкс, шагая вслед за Кесси.
— И запугать Эдди им уже удалось, — заметила она.
— Ну, это дело нехитрое! — воскликнул Уинкс и, взъерошив уже лохматые волосы, скрылся в своем классе.
* * *
Кесси почти закончила вместе с отцом мыть посуду, как вдруг зазвонил телефон. Правда, он звякнул всего лишь раз. Девушка поняла, что мама взяла трубку в комнате.
— Кесси, это тебя! — раздался ее голос. — Только не болтай долго! Ты говорила, что у тебя целая тонна домашней работы!
— Знаю-знаю, — пробормотала девушка и с тяжелым чувством подняла трубку. А вдруг это опять мертвец?
— Алло?
— Привет, Кесси, это я. Ты все еще ужинаешь? — произнес испуганный голос Эдди.
— Нет. Только что закончила. У меня так много уроков, и я…
— Кесси, нам необходимо встретиться.
— Говорю же не могу… — возразила она.
— Нет, пожалуйста. Приходи прямо сейчас, — сказал Эдди.
И по его голосу стало ясно, что деваться некуда.
* * *
— Здравствуй, Кесси. Как дела?
— Здравствуйте, миссис Катц. Нормально.
Мать Эдди была невысокой, полной и казалась копией своего сына, только более круглой. Она тоже вечно краснела, у нее так же вились темные волосы, остриженные по-мальчишески коротко. Хотя сейчас была только половина восьмого, на ней уже красовались ночная рубашка и халат.
— Вам нездоровится? — спросила Кесси, чувствуя неловкость.
— Прости за этот наряд. Просто я устала после работы и решила, что так будет удобнее, — сказала миссис Катц, зардевшись.
— Ну, как дела? — спросил Эдди, появляясь у нее за спиной.
— Нормально, — ответила девушка.
— Он сказал мне, что вы собираетесь вместе позаниматься, — произнесла миссис Катц.
— Да, верно, — соврала Кесси и взглядом спросила Эдди, что происходит.
— Сначала перекусите, — сказала миссис Катц, потянув ее за руку. — Я приготовила пирог.
— Спасибо, — выдавила Кесси.
И они стали пить чай с пирогом. Эдди многозначительно поглядывал на девушку. Было видно, что ему не терпится что-то рассказать ей.
Но его мать предложила им еще пирога, затеяв бесконечный разговор.
— Мама, нам пора заниматься, — сказал Эдди, не доев второй кусок пирога. Его лицо пылало.
— Вам никто не мешает, — ответила мать и улыбнулась девушке. — Тебе понравился пирог?
— Он был замечательный, — ответила та, погладив себя по животу. — И очень сытный.
— Что же вы будете учить? — спросила миссис Катц.
— Математику, — ответил Эдди.
— Социологию, — ответила Кесси одновременно с ним.
— Ах да, верно, социологию. Мама, нам не до разговоров, — сказал Эдди нетерпеливо.
Миссис Катц поднялась на ноги и кисло посмотрела не него.
— Извините, что вмешалась. Я просто старалась проявить внимание.
Она подхватила тарелки и потащила их в мойку.
— Идем наверх, — сказал Эдди.
Они поднялись по узкой, не застеленной ковром лестнице. Ступени скрипели под ногами. Комната Эдди находилась под самой крышей. Вначале там был чулан, но отец специально оборудовал для сына отдельную комнату. Чтобы войти туда, Кесси пришлось нагнуться. Потолок оказался низким и наклонным.
— После ужина я пошел выносить мусор, — сказал Эдди возбужденно, — и увидел, что на ручке входной двери висит вот что.
Он достал что-то из-под кровати и показал девушке.
Это была красная с синим кепка. Кесси вскрикнула.
— Внутри была записка, — сказал Эдди, достал ее оттуда и прочел: «Я снимаю шляпу перед водителем, убившим меня».



Глава 11

Снова наезд


В субботу утром Кесси оторвал от завтрака телефон.
— Кто бы это мог звонить в такую рань? — спросила ее мать, все еще одетая в ночную рубашку и халат.
— Есть лишь один способ узнать это, — ответила Кесси и взяла трубку.
— Алло?
— У меня плохое утро.
— Скотт? Что с тобой? — спросила девушка.
— Я уронил зубную щетку в унитаз, — ответил он. Кесси рассмеялась.
— Потише! — сказала миссис Мартин, не переносившая с утра громких звуков.
— Что ты сделал? — переспросила девушка.
— Что слышала, — огрызнулся Скотт. — Уронил щетку в унитаз.
— Как же ты ухитрился?
— Да уж, это надо уметь, — пробурчал парень. Кесси снова рассмеялась.
— Ты позвонил мне ни свет ни заря, чтобы сообщить о том, как ты невероятно неуклюж?
— Кажется, мне плохо, — сказал Скотт хриплым голосом.
— С тобой никогда не бывает ничего хорошего, — пошутила Кесси.
— Нет, правда, кажется, у меня грипп или еще что — нибудь, — возразил Скотт. — Кажется, я не смогу сегодня встретиться с вами.
— Вот те раз, — вздохнула девушка.
— Могла бы проявить сочувствие! — воскликнул Скотт. — Ведь я уронил щетку в унитаз оттого, что мне стало плохо.
— А ты ее достал оттуда? — спросила Кесси.
— Нет еще.
— Дочка, твой тост остынет! — крикнула мать из-за стола.
— Иду, — откликнулась Кесси и сказала в трубку: — Бедненький…
— Чем ты сегодня занимаешься? — спросил Скотт.
— Помогаю папе. Мы будем счищать старую краску с крыльца. А потом красить заново.
— Не позавидуешь, — сказал Скотт.
— Я уже давно обещала ему помочь, — сказала Кесси.
— Дочка, завтрак стынет, — снова позвала мать.
— Перезвони попозже, — сказала Кесси поспешно. — Поправляйся.
Она повесила трубку и вернулась за стол. Поддела тост на вилку, макнула его в сироп, поднесла ко рту и сказала:
— Ну вот, остыл.
— Сама виновата, — ответила мать. — Что нужно было Скотту?
— Ничего. Ему не терпелось рассказать мне о том, что он уронил зубную щетку в унитаз, — девушка утерла подбородок бумажной салфеткой.
— Ты так близка с этими ребятами, — сказала мать, пристально глядя на нее.
— Что ты хочешь сказать? — спросила Кесси растерянно.
— Ничего. Совершенно ничего, — ответила мать быстро. — Просто, по-моему, для девочки твоего возраста довольно странно дружить сразу с тремя парнями.
— А мне так не кажется, — ответила Кесси, отчетливо выговаривая каждый звук. — Они хорошие ребята.
— Я не говорю, что они плохие, — сказала мать. — Ладно, оставим эту тему. Я не хотела тебя обидеть.
— Я не обиделась, — ответила девушка и отодвинула тарелку. У нее больше кусок в горло не лез.
Кухонная дверь распахнулась, и вошел отец, раскрасневшийся от холода. В руках у него были два больших пакета из ближайшего хозяйственного магазина.
— Ну вот и я, — объявил он.
— Видим, — ответила мать резко. — Закрой дверь. А то нас продует.
— Я взял напрокат шлифовальную машину и принес тонну наждачной бумаги, — сообщил отец.
— Это означает, что ты всерьез собираешься заняться крыльцом? — спросила Кесси, улыбнувшись. Она понимала, что вопрос был дурацким.
* * *
Они с отцом трудились целый день.
— У меня еще никогда не было пыли от краски в волосах, — сказала Кесси после ленча.
— Она тебе идет, — пошутил отец, вытирая рукавом пот со лба. — Ты просто блестишь.
— Не хочу я блестеть, — ответила девушка. Продолжая работу, она думала об Эдди. О том, что у
него мог случиться нервный срыв.
Ей пришлось потратить много сил, чтобы отговорить его идти в полицию с признанием. Скотт и Уинкс тоже уверяли его, что это будет страшной ошибкой, и в конце концов уговорили подождать.
В четверг вечером Эдди и Уинксу снова позвонили. Все было как в первый раз. Сухой шепчущий голос повторил ту же фразу: «Вам не удастся сбежать».
Один лишь Скотт избежал неприятных звонков. И визитов.
Перед глазами у Кесси стояла красная с синим кепка. Как ужасно было держать ее в руках, сознавая, что она принадлежала мертвецу.
Сбитому ими человеку.
Кто же оставил кепку на двери у Эдди?
И кто звонил?
Сперва подозрения пали на Уинкса. Но подобные шутки с его стороны были бы слишком жестокими. К тому же он казался таким же встревоженным, как и все, хотя и делал вид, что какому-то глупому шутнику его не запугать.
Какому-то шутнику…
Но кто этот шутник?
Может быть, кто-то из тех, кто в ту ночь пересекал переезд Хэнсона? Или стоял на старом мосту, когда они сбили Брандта Тинкерса? Свидетель происшествия?
Если так, то это должен быть кто-то из их знакомых, сообразила Кесси. Кто-то, узнавший четверых друзей, знающий их телефоны.
Но это невозможно.
Переезд Хэнсона находился в нескольких километрах от города. Да и зачем кому-то тащиться туда ночью? Какая-то загадка. Таинственная и ужасная загадка.
— О чем ты задумалась? — спросил отец. — А?
— Ты как будто где-то далеко, — он улыбнулся ей, но глаза оставались серьезными.
Девушка не сразу поняла, что шлифовальная машина остановилась.
— Да так, ни о чем, — ответил она. — Просто о школе.
— Когда у вас весенние каникулы? — спросил отец, глядя на пропущенное ею пятно.
- В апреле, — ответила Кесси. — В первую неделю апреля.
— Давайте куда-нибудь поедем втроем, — предложил отец. — Куда бы тебе хотелось?
— Куда-нибудь подальше отсюда, — ответила девушка не раздумывая.
* * *
После обеда она позвонила Скотту. У него действительно оказался грипп, и поэтому он не мог выйти из дома.
Кесси положила трубку в расстроенных чувствах. Ужасное происшествие еще сильнее сблизило четверых друзей, и она чувствовала боль каждого из них острее.
В этот момент раздался звонок, и девушка вздрогнула от неожиданности.
Ее снова охватили тяжелые предчувствия.
Теперь так было всегда, когда звонил телефон. Казалось, что на другом конце раздастся сухой, потусторонний голос.
— Алло?
— Привет, Кесси. Это Эдди.
— Кажется, мы с ребятами собирались пойти в кино. Ты обещал узнать, что идет.
— Я… я не пойду, — выдавил Эдди.
— Как?
— Мне что-то не по себе, — ответил он. — Лучше остаться дома и посмотреть телевизор.
— Ладно, — сказала девушка, не в силах скрыть разочарования. После трудового дня ей хотелось развеяться. — Знаешь, а Скотт заболел. У него грипп.
— У моей мамы тоже, — ответил Эдди. — Может быть, из-за этого мне и не по себе. Наверное, и я скоро заболею.
— Надеюсь, что нет, — сказала Кесси. — До завтра.
Повесив трубку, девушка зарычала от досады. Сперва Скотт, потом Эдди. Не идти же куда-нибудь с одним Уинксом. Конечно, он неплохой парень, но только в компании.
Она решила позвонить ему и сказать, что все отменяется.
Трубку взяла его мать.
— Это ты, Кесси? Уинкс только что ушел. Кажется, к тебе.
— А, понятно, — ответила Кесси, повесила трубку и стала думать, что делать.
Что ж, придется идти в кино с Уинксом. Он жил в нескольких кварталах от нее, так что лучше встретить его на улице.
Достав из шкафа куртку, девушка крикнула родителям, что скоро вернется, и выскочила на улицу.
Вечер выдался холодным и ясным. Кесси поглядела на полную бледную луну, застегнула куртку и зашагала по дорожке.
Свернув налево, прошла через соседский двор. Ее подошвы громко стучали по замерзшей земле.
Где-то вдалеке какой-то малыш звал свою маму.
Посмотрев на часы, Кесси увидела, что сейчас только половина восьмого, и подумала, что еще совсем рано, а уже стемнело. Хоть бы весна поскорее кончилась…
Где-то залаяла собака. Хлопнула дверь. Девушка ожидала, что, свернув за угол, увидит Уинкса.
Яркий свет заставил ее остановиться в недоумении. Она прикрыла глаза рукой.
Что происходит?
Весь двор крайнего дома, в котором жила семья Ротов, залит ярким светом. Было светлее, чем днем.
Глаза девушки далеко не сразу привыкли к такому яркому освещению. Потом Кесси увидела, что мистер и миссис Рот и их трое детей высыпали на улицу в домашней одежде.
Шагнув вперед, девушка разглядела что-то лежавшее на тротуаре.
Кучу одежды?
Нет. Это был человек.
Миссис Рот склонилась над ним.
— Эй! — крикнула Кесси и кинулась вперед.
В доме погасли огни. Какой-то человек выскочил на улицу.
— Он жив? — спросил кто-то из детей. Другой, тот, что поменьше, заплакал, и мать принялась успокаивать его.
— Что случилось? — спросила Кесси, приближаясь к ним. И вдруг вскрикнула: — Уинкс!
Он лежал на спине, его голова была повернута под неестественным углом, глаза закрыты. Грудь заливала кровь.
— Мы вызвали «скорую», — сказал мистер Рот, и в тот же миг вдалеке послышался вой сирены.
— Что случилось? — повторила девушка, глядя на неподвижного друга.
— Я видела в окно, как он шел по тротуару, — ответила миссис Рот. — Его сбила машина. И уехала.
— Скрылась с места преступления, — добавил ее муж.



Глава 12

Эдди получает листок


Больничные стены напоминали по цвету гороховый суп. Флуоресцентные лампы на низком потолке делали все кругом зеленым.
«Чем тут пахнет?» — подумала Кесси, выйдя из лифта и оглядываясь по сторонам. Пахло спиртом, лекарствами, формальдегидом, смешанным с моющими средствами. Этот запах заполнял всю больницу.
Санитарки в белых халатах проходили мимо, ни на кого не обращая внимания. Два врача, одетые в зеленое, о чем-то негромко разговаривали у стены. Узкий коридор напоминал тоннель. И нужно было его пройти.
Вдалеке девушка увидела миссис Уинкелмен. Ее руки крепко сжимали ручку сумки.
Она не подняла глаз до тех пор, пока девушка не приблизилась вплотную.
— А, здравствуй, — сказала женщина. Ее глаза покраснели. На круглом лице остались дорожки от слез.
— Что говорят врачи? — спросила Кесси осторожно. — Что с Уинксом?
— Он все еще без сознания, — ответила миссис Уинкелмен, не поднимая глаз, и снова заплакала.
— Но врачи?… — девушка не знала, что спросить.
— Я совсем одна, — прошептала миссис Уинкелмен. — Дэн в Детройте по делам. Я пыталась ему позвонить, но его не было в отеле.
— Хотите, я позвоню ему вместо вас? — предложила Кесси, стараясь хоть чем-то помочь.
Женщина покачала головой и вытерла слезы одним пальцем.
— Я уверена, что Уинкс поправится, — сказала Кесси, понимая, как фальшивы ее слова.
— У него сломаны несколько ребер, рука и повреждены внутренние органы, — сказала миссис Уинкелмен.
Седой человек с огромной бородой провез мимо них тележку с какими-то темными пузырьками и кивнул посетителям головой.
— Миссис Рот видела машину, которая сбила его, — сказала мать Уинкса дрожащим голосом, вздохнула и снова утерла слезы. — Но не помнит, что это была за машина.
— Правда?
— Говорит, что она сбила его и тут же уехала, — миссис Уинкелмен покачала головой.
— Как ужасно, — пробормотала девушка, скрестив руки на груди. Казалось, что в больнице было градусов сорок, но ее все равно била дрожь.
— Я до сих пор не могу поверить в случившееся, до сих пор не могу поверить, — всхлипнула миссис Уинкелмен.
— А где сейчас Уинкс? — спросила Кесси. Женщина указала на какую-то дверь. Как раз в этот
момент она открылась, и оттуда вышел молодой врач с серьезным лицом и каштановыми волосами, одетый в зеленый халат.
— Миссис Уинкелмен? — спросил он глубоким голосом.
— Брюс… — начала она, вскочив.
— Внутренние повреждения, кажется, не серьезны, — сказал врач, глядя на Кесси. — Возможно улучшение. Правда, мы не знаем, удалось ли остановить кровотечение.
Миссис Уинкелмен вскрикнула.
— Но мы будем следить за ним. Проведем повторное обследование в ближайшие два дня.
— Он пришел в себя? Я могу его увидеть? — спросила мать нетерпеливо.
— Еще нет, — ответил доктор жестко. — Он пока без сознания. Это настораживает. Мы проверили его мозг и не обнаружили ничего серьезного. Так что нужно просто подождать. Внешние признаки хорошие.
Кесси глядела на врача, стараясь понять, говорит ли он правду или старается успокоить. Наконец, решила, что ему ни к чему обманывать.
— Прямо за этим углом есть комната ожидания, — сказал доктор. — Там вам будет удобнее.
— Нет, я останусь здесь, — возразила миссис Уинкелмен. — Если можно.
— Можно, — ответил доктор, кивнув своему коллеге, проходившему мимо.
— Мы дадим вам знать, когда в состоянии Брюса что-нибудь изменится.
С этими словами он скрылся за дверью. Миссис Уинкелмен опустилась обратно в кресло и громко всхлипнула.
— До сих пор не могу поверить. До сих пор не могу, — произнесла она, ни к кому не обращаясь. — Подумать только — субботний вечер, а все так ужасно.
— Но доктор говорит, что дела не так уж плохи, — сказала Кесси. — Говорит…
Она замолчала, узнав две фигуры, спешащие к ним по узкому зеленому коридору. — Эдди! Скотт!
— Как он? — спросил Скотт, приблизившись.
— Еще неизвестно, — ответила Кесси.
— До сих пор не могу поверить, — повторяла миссис Уинкелмен, сжимая и отпуская ручку своей сумки.
Скотт отвернулся и громко чихнул.
— Извините, — сказал он, ища в кармане платок. — Я ужасно болею.
— Тогда не приходил бы, — ответила Кесси. — А то еще заразишь и больных.
Шутка показалась ей неудачной, и она упрекнула себя за черствость. На самом-то деле девушка была рада, что ребята пришли. С ними ей будет не так одиноко, и все покажется более нормальным. Нормальным?
Впрочем, может ли теперь что-нибудь стать нормальным?
— Где это случилось? — спросил Эдди, расстегнув куртку и привалившись к стене.
— В нескольких шагах от моего дома, — ответила Кесси.
— Он шел к ней, — пояснила миссис Уинкелмен, глядя на Эдди. — И прошел всего минуту. А в следующую минуту…
Кесси положила руку ей на плечо.
— А врачи что говорят? — спросил Скотт.
— Ничего, — ответила девушка; — Он все еще без сознания.
— Без сознания? — воскликнул Эдди. Миссис Уинкелмен покачала головой.
— Доктор сказал, что мозг в нормальном состоянии, слава Богу.
«В нормальном, — подумала Кесси. — Опять это слово».
Дверь распахнулась, и вышли двое врачей.
— Есть ли новости о моем сыне? — спросила миссис Уинкелмен.
— Никаких изменений, — ответил один из врачей, и они пошли по коридору.
* * *
Кесси и ее двое друзей оставались в больнице еще пару часов. Потом снова вышел врач и сказал, что состояние Уинкса стабильное, но без изменений. И они решили пойти домой.
Скотт чихал и кашлял. На лбу у него выступила испарина. Явные признаки гриппа.
Эдди втянул голову в плечи, словно испуганная черепаха. Он молчал все это время и глядел под ноги. Кажется, Эдди почувствовал облегчение, покидая больницу, и почти бегом кинулся к телефону, чтобы позвонить отцу и попросить приехать за ним.
— Может быть, вас тоже подвезти? — предложил мистер Катц ребятам. Но Скотт и Кесси больше не хотели садиться в машину, которая кого-то сбила…
— Так что же, ребята? — повторил мистер Катц, снимая кепку, покрывавшую его лысину.
— Садитесь-садитесь, — сказал Эдди. — Нам еще нужно поговорить.
Кесси хотелось поскорее попасть домой, но она увидела на лице Эдди паническое выражение, поняла, что ему нужна помощь, и согласилась.
— Зайду к тебе на несколько минут, — сказала девушка. — А Скотту нужно срочно вернуться домой и лечь в постель.
Скотт чихнул, как будто в подтверждение. Мистер Катц спросил про Уинкса, покачал головой и сказал:
— Вот не думал, что подобное возможно в таком маленьком и тихом городке. Подумать только — сбить человека и скрыться. Кем нужно быть, чтобы так поступить? Неужели у них совсем нет совести?
Ребята не ответили. Лишь переглянулись, думая об одном и том же.
У Эдди дрожали плечи. Казалось, что он готов вот-вот во всем признаться.
А Кесси думала о том, что они тоже сбили человека и скрылись, а значит, стали убийцами.
Машина остановилась перед домом. Отец Эдди вылез, захлопнул дверцу и скрылся на заднем дворе. Ребята привалились к стене.
— Бедный Уинкс, — сказал Скотт и закашлялся.
— Такой наезд не мог быть случайным, — произнес Эдди. У Кесси отвисла челюсть. Подобных рассуждений нельзя было ожидать даже от Трусишки Катца.
— Не вали все в одну кучу, — сказала она. — Конечно, это была случайность.
— Не может быть, — ответил Эдди, поддав ногой ком промерзшей земли.
— Да что ты говоришь? — спросил Скотт, вытирая нос платком. — Ты думаешь, что это не случайность?
Эдди долго молчал и, наконец, прошептал:
— А вам не кажется странным, что мы сбили человека и скрылись, а на следующей неделе то же самое случилось с Уинксом?
— Конечно, странно, — ответила Кесси. — Но бывают и не такие совпадения.
Эдди вздрогнул, как будто эти слова ужалили его.
— Мне нужно домой. А то вот-вот помру, — простонал Скотт.
— Подожди пару минут, — попросил Эдди. — Зайдем в дом, а то здесь холодно. Я напою вас чаем. Идем, пожалуйста.
Скотт посмотрел на Кесси, та взглянула на Эдди и сказала:
— Чай не помешает. Он будет тебе полезен. Идем, болезный, — она потянула Скотта за рукав.
Они поднялись на крыльцо и остановились, увидев большой конверт, торчавший в дверях.
— О нет, — произнес Эдди негромко.
Кесси взяла конверт в руки. Он был совершенно чистым. Никакого адреса.
— А что тебя испугало? — спросила она.
— Точно такой же конверт я нашел в той кепке, — ответил Эдди, тяжело сглотнув.
— Это ничего не значит.
— Давайте просто откроем его, и все! — воскликнул Скотт нетерпеливо. — Я и так весь промерз.
Конверт был плотно заклеен, и Кесси вскрыла его с трудом. Потом вытащила оттуда линованный тетрадный листок.
— Ну что? Что там? — спросил Эдди, заглядывая ей через плечо.
Девушка развернула бумагу. Там было лишь несколько слов, написанных красным карандашом: «ОДИН ГОТОВ, ТРОЕ ОСТАЮТСЯ».
— О Боже, — произнес Скотт, поеживаясь под своей широкой курткой.
— Я так и знал! — воскликнул Эдди. — Я знал, что случившееся с Уинксом — не случайность.
Кесси глядела на листок, перечитывая надпись снова и снова, пока все не поплыло перед глазами. Тогда она заглянула в конверт и сказала:
— Там еще что-то есть.
Сердце девушки колотилось часто и неровно, когда она доставала оттуда глянцевый квадрат. Снимок поляроида. Все трое склонились над ним.
— Что такое? — воскликнул Скотт. — Этого… этого не может быть!



Глава 13

Кесси все поняла


Снимок выпал из рук Кесси и упал на крыльцо. Ребята тут же подняли его.
Хотя Кесси больше не держала снимок в руках, перед глазами все еще стояла ужасная картина. И она знала, что никогда ее не забудет.
На фотографии была машина родителей Скотта, серебристый «Вольво». Это было видно по темной царапине на передней дверце.
А за рулем, повернувшись лицом к объективу, сидел Брандт Тинкерс.
Покойник.
Улыбающийся в аппарат.
Он сидел за рулем машины родителей Скотта.
И картина была такой ясной — глаза мертвеца глубоко запали, кожа посинела, а губы сделались черными.
Он смотрел в объектив невидящим взглядом. И сидел за рулем. Машины Скотта.
Кесси увидела, что Скотт дрожит еще сильнее, по его лицу струился пот. Он глядел на снимок, поднеся его к самым глазам дрожащей рукой.
— Я , — сказал Скотт охрипшим голосом. — Снимаю.
Это невозможно, подумала я про его новый поляроид, тот самый, который они совсем недавно опробовали.
— Не понимаю, как это получилось, — сказал Скотт, вдруг заметив, что друзья смотрят на него. — Правда. Ничего не понимаю.
Это было очевидно. Кесси взяла его за плечи и сказала:
— Тебе нужно домой. Ты весь огнем горишь.
— Он убьет нас всех, — пробормотал Эдди, по-прежнему глядя на снимок. — Мертвец убьет нас всех!
— Прекрати! — воскликнула Кесси.
— Интересно, кто сделал этот снимок? — спросил Эдди. — И как мог покойник попасть в машину Скотта?
— Не знаю, — повторил тот. — Говорю же тебе, не знаю.
Неожиданно открылась дверь, и все вздрогнули. Эдди быстро спрятал снимок в карман куртки.
— Что вы тут застряли? — спросила миссис Катц. — Совсем замерзнете. Так вы зайдете или нет?
— Ну… нет, спасибо, — сказала Кесси поспешно. — Я отведу Скотта домой.
Эдди посмотрел на нее умоляюще, как будто прося не уходить. Но девушка решила, что с нее довольно. Да и Скотт вот-вот свалится.
К тому же ей хотелось вернуться домой и обдумать случившееся в спокойной обстановке.
Полчаса спустя, отведя Скотта домой, вернувшись к себе и пожелав родителям спокойной ночи, девушка легла в постель, погасила лампу и задумалась.
Глядя на блуждающие по потолку словно привидения тени, она постаралась разобраться в том, что произошло за последнее время.
Но чем больше Кесси пыталась собраться с мыслями, тем сильнее они разбредались. Одна картина сменяла другую, но все они оставались неясными.
Мертвец сидел в машине Скотта, может, и снимок был сделан поляроидом Скотта?
Нет.
Перед ней вставало слишком много ужасных картин. Слишком много ужасных вопросов.
Кто сбил Уинкса? Кто пытается их запугать?
Это не может быть Скотт. Ведь он добродушный плюшевый мишка, который и мухи не обидит.
Не может быть и Эдди, который боится собственной тени.
И, конечно, не может быть Уинкс.
Значит, тут замешан кто-то еще. Кто-то, знающий их всех. И знающий о случившемся?
Покойник?
Девушка тяжело сглотнула. Покойник был единственным, кто кроме них знал о случившемся.
Мертвец. Брандт Тинкерс. Он переходил дорогу, когда они налетели на него. И вот теперь ребята увидели его лицо на снимке, за рулем «Вольво».
Мертвец…
Единственный, кто знает…
Но прежде чем Кесси успела еще о чем-то подумать, она погрузилась в беспокойный сон.
Через некоторое время девушка неожиданно проснулась вся в поту. Одеяло сбилось к ногам. Взглянув на часы, она увидела, что еще только полчетвертого.
Над головой по-прежнему кружили призрачные тени.
Сквозь занавески струился бледный свет.
Еще не проснувшись до конца, Кесси села на постели и глубоко вдохнула.
И ей вдруг стало ясно, что она все поняла.
Поняла, кто все это сделал.



Глава 14

Визит в морг


В воскресенье перед завтраком Кесси позвонила в больницу. Ее три раза отсылали по разным отделениям, но потом все же сказали, что состояние Уинкса не изменилось.
За ночь все осталось по-прежнему.
Она даже не знала, хорошо это или плохо.
Ей хотелось, чтобы у нее в семье был врач, который рассказал бы ей о состоянии Уинкса и убедил бы, что все будет хорошо.
Накинув халат, девушка набрала номер Скотта. Трубку взяла его мать и сказала, что он не может подойти. Температура поднялась почти до сорока градусов, начался ужасный ларингит, поэтому он совсем не может говорить. Мать сказала, что ему нужно спать и что завтра он, наверное, не пойдет в школу.
Кесси натянула серые штаны и зеленую кофточку. Отдернула занавески и поглядела в окно. Небо было ярко-голубым. Светило солнце. Соседские мальчишки играли во дворе со своим огромным ирландским сеттером.
День выдался теплый, почти что весенний. Девушка открыла окно, надеясь, что ей станет лучше.
Взяла телефонную трубку и набрала номер Эдди. Оказалось занято. Кесси села на постели, поглядела на белые занавески и снова набрала номер.
На этот раз Эдди схватил трубку после первого гудка. Сказал, что пробовал дозвониться до больницы, но так и не смог.
Кесси рассказала ему о том, что узнала.
— Что ж, отсутствие плохих новостей — уже хорошо, — сказал Эдди.
— Послушай, а твой брат работает в воскресенье? — спросила Кесси.
— Ты про Джерри? — вопрос удивил его.
— Ага, про Джерри. Про того, что работает в морге.
— Кажется, да, — ответил Эдди. — Могу позвонить ему и узнать. А что тебе от него нужно?
— У меня есть одна догадка, — сказала девушка.
— Уж не думаешь ли ты, что Джерри как-то связан с происходящим? — спросил Эдди.
— Может быть, — ответила Кесси. — Лишь он один знает что-то о трупе. И знает, что ты им интересовался.
— Но Джерри хороший парень! — возразил Эдди с жаром. — Он не сбил бы Уинкса. Они вроде дружат.
— Эдди…
— Конечно, Джерри любит порою пошутить. На его месте каждый стал бы шутником, — сказал Эдди расстроено.
— Помолчи! — крикнула Кесси. — Я не обвиняю твоего брата ни в чем. Но ведь он последним видел труп, верно?
— Верно, — согласился Эдди.
— Поэтому я думаю, что нам нужно пойти с ним поговорить.
— Ты хочешь сказать, что мы попремся в морг? — воскликнул Эдди. Его голос поднялся на несколько октав.
— Если боишься, можешь не ходить, — сказала девушка.
Ей и самой не хотелось идти в морг, но Джерри мог знать что-то важное или помочь им.
— Ну… я позвоню Джерри, — сказал Эдди и повесил трубку.
Кесси нетерпеливо ходила по комнате в ожидании звонка и убеждая себя, что она на верном пути. За окном двое детей возились в луже, а сеттер наблюдал за ними.
Джерри явно что-то знал и как-то связан с происходящим.
Ведь он еще больший шутник, чем Уинкс. Раздался звонок, и Кесси тут же подхватила трубку.
— Алло?
— Это я.
— Джерри работает?
— Да, — ответил Эдди. — Говорит, что смерть не знает выходных.
— Остряк-самоучка, — усмехнулась девушка. — Так ты идешь со мной или нет?
— Ты собираешься туда? Прямо сейчас?
— Вот именно. Поеду на автобусе, — сказала Кесси. — А ты?
— Я еще не сделал уроки, — сказал Эдди.
— Мы скоро вернемся, — заверила девушка.
— Но в морге так холодно, — сказал Эдди. — И кругом трупы.
— А чего же ты хочешь? Ведь это морг! — воскликнула Кесси и рассмеялась. Конечно, не стоило над ним смеяться, но уж слишком он трусил.
Наступила долгая пауза.
— Эдди, ты меня слышишь? — спросила наконец девушка.
— Я пойду с тобой, — сказал он. — Встретимся на остановке.
Кесси положила трубку и побежала вниз.
— Куда это ты собралась? — спросила мать, схватив ее за шарф.
— Ну… мне нужно встретиться с Эдди, — ответила девушка.
— Вы пойдете в больницу? — спросила мать, приглаживая ей волосы.
— Возможно, — ответила Кесси.
Ей вдруг захотелось выложить, что они собираются в морг.
— Папа сказал, что может поучить тебя сегодня водить машину, — сказала мама, поправляя дочке шарф.
— Правда?
— Ведь тебе сдавать экзамен уже завтра, — сказала мать, подозрительно глядя на нее. — Неужели ты забыла? Кажется, ты говорила, что это будет самый важный день в твоей жизни.
«Как же я могла забыть про экзамен? — подумала девушка. — Меня выбили из колеи все наши происшествия».
— Ничего я не забыла, — соврала она. — Скажи папе, что я вернусь через несколько часов, и тогда мы потренируемся.
Она чмокнула маму в щеку и выскочила за дверь.
* * *
— Прекрасный денек, — сказал Эдди, засунув руки в карманы штанов. Его волосы все еще были влажными после душа.
Он ждал Кесси на углу, привалившись к ограждению остановки.
— Как раз для визита в морг, — ответила она сухо и поглядела на огромную ворону, приземлившуюся на траву. — Это что, конюк?
Но Эдди не засмеялся.
— Мы просто попробуем все выяснить, — сказала Кесси.
— А после морга мы пойдем к Уинксу? — спросил Эдди, глядя на ворону. На землю опустилась еще одна, точно такая же.
— Не знаю, — ответила Кесси, заметив приближающийся автобус. — Мой папа хотел поучить меня вождению. Мне завтра сдавать экзамен, а я о нем совсем забыла. Представляешь?
— У меня экзамен в пятницу, — сказал Эдди, покраснев. Потом нагнулся, поднял небольшой серый камень и запустил его в ворон.
Камень тяжело ударился о землю невдалеке от них. Они сердито каркнули и взлетели на ближайшее дерево
Автобус остановился, и ребята поспешили к нему.
— Влезайте, если сможете, — пошутил водитель, поскольку автобус был переполнен. А после добавил, глядя на них в зеркальце: — Вы дружите, а?
— Ты раньше был в морге? — спросила Кесси, пробираясь в заднюю часть автобуса.
— Да, однажды, — ответил Эдди, прислонившись к одному из кресел. — Джерри мне кое-что показывал. И потом мне целый месяц снились кошмары.
— Блестяще, — усмехнулась девушка.
— Ты придумала глупость, — сказал Эдди. — Джерри не мог сбить Уинкса. Он просто шутник, но не убийца.
Автобус свернул на Административную улицу, и его шины взвизгнули. Кругом потянулись новые здания, в том числе и башня мэрии.
— Но у меня все равно такое ощущение, что мы должны поговорить с Джерри, — сказала Кесси с досадой. — Говорю же тебе, я и не думала, что он убийца.
— Не будем рассказывать ему слишком много, — произнес Эдди, пристально глядя ей в глаза.
— Почему? — спросила девушка.
— Ты же знаешь его, — ответил Эдди негромко. — Он может потешаться над чем угодно.
— Над этим ему вряд ли захочется потешаться, — сказала Кесси. — Ведь У инке в больнице, а все остальные слишком напуганы, и…
— И все-таки, не говори ему лишнего, — оборвал ее;Эдди.
Когда они выходили на своей остановке, водитель спросил:
— Вы скоро поедете назад, а?
Кесси усмехнулась и сказала, выходя:
— Кажется, он слишком одинок. Лицо Эдди сделалось серьезным.
— Зря мы пришли, — сказал он, разглядывая здания.
— Это здесь? — сказала Кесси, указывая на единственное старое кирпичное строение среди новых красивых зданий.
— Ага, — ответил Эдди, догоняя ее.
Новая мэрия была построена из огромных стеклянных панелей, отражавших свет. Кесси прикрыла глаза рукой, переходя улицу.
— Как здесь пустынно, — сказал Эдди, оглядываясь по сторонам.
— В воскресенье никто не работает, — ответила девушка.
— Кроме Джерри, — добавил Эдди. Приблизившись к деревянной двери, над которой виднелась надпись «Городской морг. 1952», Кесси потянула за ручку, ожидая, что будет закрыто. Но дверь легко поддалась.
Они оказались в просторном холле, освещенном единственной лампой, висевшей у дальней стены. Стол дежурного, заваленный разными бумагами, пустовал.
— Кажется, путь свободен, — сказал Эдди почему-то шепотом. — Джерри работает в задней части здания. Со жмуриками.
Они прошли через пустой холл и оказались в длинном коридоре, по обеим сторонам которого тянулись двери.
— Осторожно, — сказала Кесси, шагавшая впереди. — Ой, что это такое?
Перед ними была гора мешков для трупов, сделанных из твердого черного целлофана. Она возвышалась около одной из дверей.
— Они пустые, — сказал Эдди с облегчением.
— Похожи на мешки для мусора, только с молнией. — Кесси пожала плечами.
Коридор вел в большое незапертое помещение размером с небольшой спортзал. В центре его стояли металлические столы, а по стенам тянулись металлические запирающиеся шкафы.
— Эй, Джерри! — крикнул Эдди, и его голос разнесся эхом.
— На столах не лежит ни одного тела, — заметила девушка шепотом. — Откуда идет этот кислый запах? — она поморщилась.
— Наверное, химия. — Эдди позеленел. — И разложение. Все тут так ужасно.
Свет струился из маленького окошка под потолком. Они прошли в центр помещения. Их подошвы громко стучали по полу.
— Эй, Джерри! Где ты? — позвал Эдди.
В этот момент Кесси увидела Джерри, вскрикнула и отступила, схватив Эдди за руку.
Он тоже увидел своего брата.
Джерри лежал на спине на одном из столов. Руки были скрещены на груди, глаза широко раскрыты и не мигая глядели в потолок. Вокруг головы растекалась лужа темно-красной крови…
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— Джерри! — закричал Эдди и повернул к спутнице побелевшее от ужаса лицо.
— Этого не может быть! — воскликнула та, крепко сжимая его руку.
— Чего не может быть? — спросил Джерри и сел, ухмыляясь до ушей.
Кесси снова вскрикнула.
— Попались! — произнес Джерри и рассмеялся.
— Это вовсе не смешно, — сказал ему Эдди почти шепотом и сел на пол. Его лицо запылало. Казалось, он вот-вот упадет в обморок.
— Ты по-настоящему напугал нас, — сказала Кесси сердито.
— Ага, — ответил Джерри, ухмыляясь еще шире и слезая со стола. Потом взял в руки окровавленный целлофановый пакет.
Джерри был высоким и широкоплечим, с круглым лицом и длинными светлыми волосами, которые почти не причесывал. Он никогда не выглядел серьезным. В одном ухе у него торчала бриллиантовая серьга. На нем был полинявший синий рабочий халат, серые штаны и черные ковбойские ботинки.
— Я в самом деле думал… — начал Эдди, но слова застряли у него в горле. Он несколько раз тяжело сглотнул и сердито поглядел на брата.
— Так нечестно, — сказала Кесси резко. — Ты знал, что мы и без того испугаемся, придя сюда.
— Ага, — повторил Джерри, торжествующе улыбаясь. — Надо иметь чувство юмора.
Эдди все еще сидел на бетонном полу, мотая головой.
— Значит, вы хотели увидеть труп? — спросил Джерри и неожиданно потянул за ручку одного из шкафов.
— Постой! — попросила девушка.
Но было уже поздно. Выдвинулся широкий ящик, в котором лежало тело старика, наполовину прикрытое белой простыней.
— Убери сейчас же! — крикнул Эдди. Джерри хихикнул.
— Убери! — подхватила Кесси. Ей становилось плохо от ужасного запаха.
Джерри коснулся ног покойника и сказал:
— Ну что, щекотно? Нет? Ну надо же! — Он обернулся к ребятам: — Хотите попробовать?
— Джерри, прекрати, пожалуйста! — попросила Кесси.
— Ладно-ладно, — ответил тот неохотно и задвинул ящик обратно. Тот щелкнул, и этот звук эхом отразился от стен.
— Здесь так ужасно пахнет, — сказал Эдди, медленно поднимаясь на ноги.
— Легко привыкнуть, — ответил Джерри. — Здесь не так уж плохо.
Эдди все еще дрожал.
— Ему не нравятся мои шутки, — сказал Джерри.
— С чего бы это? — усмехнулась Кесси.
Джерри подвел их к находившемуся в углу столу, возле которого стояли три кресла. Ребята сели.
— Я слышал о том, что случилось с Уинксом, — сказал Джерри, потирая шею. — Как он себя чувствует?
— Все еще без сознания, — ответил Эдди.
— Мы сейчас зайдем к нему, — добавила Кесси. — Врачи говорят, что его состояние стабильное.
Джерри цыкнул зубом и покачал головой.
— А того, кто его сбил, еще не нашли?
— Нет, — ответила Кесси. — Но есть нечто странное.
— Мы хотели спросить тебя кое о чем, — вмешался Эдди, укоризненно глянув на нее. — Насчет трупа.
— Того, что пропал, — добавила Кесси.
— Ага. Разве это не странно? — Джерри снова покачал головой и смахнул волосы с лица.
— Ты что-нибудь о нем знаешь? — спросила Кесси.
— Так, — произнес Джерри, глядя на брата. — Вижу, тебе совсем плохо. Может быть, тебе принести воды? Или формальдегида?
Он рассмеялся, хлопая себя по коленям.
— Все нормально, — ответил Эдди.
— Его звали Брандт Тинкерс, верно? — продолжала Кесси. Она была уверена, что Джерри что-то известно.
— Да. Он был бизнесменом. Все, что я знаю, — сказал тот. — Его привезли без меня, и я понятия не имею, откуда. Кажется, он попал в аварию. Вот и все.
«Это нам и без тебя известно, — подумала девушка. — Ведь его убили мы».
У нее перед глазами снова встала ужасная сцена на дороге. Удар. Страшный удар. Труп на обочине. Широко раскрытые глаза покойника.
— Правда, больше ничего не знаю, — повторил Джерри. — А потом труп куда-то пропал. Он был здесь, когда я разговаривал с тобой, Эдди. А уже через минуту исчез.
— Как будто ушел, — пробормотал Эдди. — Ты сказал примерно так. Будто он ушел.
— Да, может быть, и сказал, — ответил Джерри, снова зачесывая волосы назад. — Но я видел, в каком он был состоянии. Поверь мне, ему тоже не было бы щекотно. Труп не может встать и уйти. Если только…
— Что? — спросила Кесси нетерпеливо.
— Если только не станет зомби! Живым мертвецом! — воскликнул Джерри и покатился со смеху.
— Не смешно, — сказала Кесси негромко.
— Идем, — сказал Эдди. — Идем отсюда.
— А ты не видел, чтобы сюда кто-нибудь приходил? — продолжала Кесси, не обращая на него внимания. — Например, родственники Тинкерса? Они не хотели узнать, что случилось с телом? А полицейские?
Джерри пожал плечами и громко рыгнул.
— Извините. Разговор о жмуриках всегда вызывает у меня аппетит.
Никто не улыбнулся.
— Что-то вы сегодня слишком серьезные, — сказал он. — Расстроились из-за Уинкса, да?
— Да, мы расстроены, — ответила Кесси.
— Я тоже, — сказал Джерри. — Но при чем тут сбежавший жмурик?
— Сейчас покажу, — ответила Кесси и вытащила из своей сумки полороидный снимок.
— Эй! — вскрикнул Эдди удивленно. — Зачем ты его принесла?
Девушка протянула фотографию Джерри.
Тот внимательно посмотрел на нее и воскликнул:
— Это же жмурик! Где вы взяли снимок?
— Его кто-то оставил для нас, — объяснила Кесси. — Тот, кто хочет заставить нас думать, будто Тинкерс сбил Уинкса.
— Нам пора, — сказал Эдди, вскочив на ноги. — Мне совсем плохо.
— Ничего не понимаю, — сказал Джерри пристально глядя на фотографию.
— При ней было письмо, — сказала Кесси. — Там говорилось: «Один готов, трое остаются».
— Ничего себе, — пробормотал Джерри, и его лицо стало растерянным.
Эдди вырвал у него фотографию.
— Идем, Кесси. — Он двинулся к выходу.
— Эдди! — крикнула девушка. Она и заметила, что Джерри в полной растерянности.
Эдди, который прошел половину помещения, обернулся.
— Я тебе потом позвоню, Эдди, — сказал Джерри и кивнул Кесси. — Пока. Передайте Уинксу, что я тоже переживаю за него.
Кесси вслед за Эдди прошла по длинному узкому коридору к выходу из здания. Кислый запах преследовал их, даже когда они вышли на улицу.
Лишь через несколько кварталов, когда он начал выветриваться, Кесси нарушила молчание и сказала задумчиво:
— Джерри выглядел очень подавленным.
— Наверное, потому, что мне стало плохо, — ответил Эдди.
Солнце стояло высоко в безоблачном небе. Воздух был сухим и холодным. Кесси сделала глубокий вдох, потом еще.
— Надо было раньше уйти оттуда. Я не мог больше оставаться там ни секунды, — сказал Эдди, когда они переходили улицу, направляясь к остановке. — Меня чуть не вывернуло наизнанку.
— Ничего, — ответила девушка. — По-моему, Джерри расстроился, увидев фотографию, потому что ему известно кое-что еще.
Эдди пожал плечами.
— Он сказал, что больше ничего не знает. Мне тоже так кажется.
— Когда он позвонит тебе, попытайся из него что-нибудь вытянуть, — велела Кесси.
Ладно, — ответил Эдди и, как обычно, покраснел. Кажется, начал оживать.
* * *
После ленча Кесси стала тренироваться с отцом в вождении. Он казался очень нервным, хотя она ехала медленно и осторожно. То и дело топал ногой, будто давя на тормоз.
— По-моему, ты легко сдашь экзамен, — сказал отец, когда ей запросто удалась параллельная парковка.
— Кажется, тебе не терпится домой, — поддела его дочь.
Отец признался, что действительно слегка нервничает. Кесси уступила ему место за рулем, и он довез ее до больницы.
Новости оказались хорошими. Миссис Уинкелмен встретила Кесси со слезами радости на глазах. Уинкс пришел в себя. Он был еще совсем слаб, но пришел в себя. У него сломано несколько ребер и рука, а также растянуто колено. Больше ничего страшного не случилось. И стало казаться, что дело идет на поправку.
— Как замечательно! — воскликнула Кесси, на радостях обнимая мать Уинкса.
К больному еще не пускали посетителей, поэтому девушка позвонила отцу, чтобы он забрал ее. Потом она тут же позвонила друзьям и сообщила им хорошие новости.
Этим вечером Кесси пыталась прогнать мысли об экзамене и сосредоточиться на уроках. Был уже двенадцатый час. Родители давно легли спать, и она осталась одна.
Кесси переоделась в самую теплую и удобную ночную рубашку и начала читать новый параграф, как вдруг снаружи донесся какой-то звук.
Что-то царапалось, потом скрипнула дверь.
Как будто открывали парадную дверь. Девушка знала, что она скрипит именно так, и что отец пытался устранить это целый день.
Кесси подбежала к окну, отодвинула занавеску и поглядела вниз.
— Ох!
По двору бежал кто-то в темном плаще.
Он почти сразу же скрылся в тени высокой ограды.
Охваченная страхом, Кесси стояла и смотрела вниз, туда, где исчезла темная фигура. Потом, наконец, осторожно, чтобы не разбудить родителей, спустилась вниз.
Остановилась перед входной дверью. И прислушалась.
Раздался скрип. Потом еще. И еще. И еще.
Неужели он здесь? Вернулся?
Нет. Она же видела, как он убегал. Зачем ему возвращаться? Может быть, он что-то оставил здесь. Что-то ужасное? Еще одну фотографию? И угрожающее письмо?
Девушка протянула руку и отщелкнула замок. Хотела повернуть ручку, но остановилась. Открыть или не открыть?
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Где Скотт?


Кесси включила свет над крыльцом. Затем, затаив дыхание, открыла тяжелую деревянную дверь.
Огляделась по сторонам.
Никого. На крыльце пусто.
Но царапающий звук продолжался.
За оградой деревья гнулись под сильным ветром. По двору летели опавшие листья.
Девушка выглянула за дверь, под конус желтого света. Неожиданно поняла, что у нее дрожат ноги и что она все еще сдерживает дыхание.
Но теперь стало ясно, что скребется.
Большой коричневый дубовый лист елозил по стеклу над дверью.
Девушка шумно выдохнула.
Она почувствовала облегчение. Но ненадолго. У дверей она заметила еще один коричневый конверт.
Значит, ее догадка оказалась верной.
Тот, кто скрылся в тени, оставил новое послание.
Кесси вгляделась в темноту, пытаясь удостовериться, что он больше не вернется, что он не прячется за крыльцом, собираясь схватить ее.
Но никого не увидела.
Лист все скреб по стеклу. Ветер завывал.
Девушка ступила на крыльцо. От холодного пола дрожь пробежала по всему телу.
Она схватила конверт и кинулась под защиту дома.
Сжимая конверт в руке, бесшумно прикрыла дверь и заперла ее. Потом отправилась в свою комнату, дрожа и прислушиваясь к свисту ветра и царапанью листа.
Дрожа от холода и от страха, Кесси забралась в постель, надеясь согреться, и, держа конверт одной рукой, другой натянула одеяло. Потом дрожащими пальцами вскрыла конверт.
Как она и ожидала, там был новый поляроидный снимок и письмо.
Разглядев фотографию под лампой, девушка невольно вскрикнула.
Она снова увидела покойника. Тот глядел в объектив широко раскрытыми глазами.
Он стоял на крыльце ее дома, держась за ручку.
Кесси поняла, что мертвец приходил сюда.
В ее дом. Стоял у нее на пороге. Стоял у двери.
— А потом я увидела, как он убегает, — произнесла она вслух.
Значит, Брандт Тинкерс не мертв. Он жив. И пытается запугать их. Нет.
Он мертв.
Ведь они видели его. Видели запавшие глаза. Чувствовали, что он мертв. Он был в морге. Мертвый. Мертвый. Мертвый. Но потом исчез из морга…
Окончательно запутавшись, Кесси закрыла глаза и сосчитала до десяти.
Письмо. Она совсем о нем забыла.
Оно опять было написано на линованной бумаге. Чтение не заняло много времени. Там были всего два слова, выведенные крупными буквами: «ТЫ СЛЕДУЮЩАЯ».
Девушка понимала, что не может мыслить ясно. Ей нужно было с кем-то поговорить. От страха она не могла заснуть и лежала под одеялом, дрожа и представляя покойника, стоящего на крыльце.
Но родителям об этом не расскажешь.
Ведь тогда придется выкладывать все о том, как они с ребятами поехали кататься без прав и, сбив Брандта Тинкерса, скрылись с места преступления, опасаясь неприятностей.
Неприятностей.
Да разве это назовешь просто неприятностями?
Нет, родителям не скажешь, хотя очень хочется. А иначе подставишь остальных.
Тогда кому же позвонить? Эдди? Нет. Он и так на грани срыва.
Уинксу? Нет, конечно.
Значит, остается Скотт.
Не важно, сколько сейчас времени. Главное — поговорить с ним.
Скотт обязательно успокоит ее. Может быть, они что-то придумают.
Ее руки тряслись так, что набирать номер пришлось трижды. Сидя в кровати, она прислушивалась к телефонным гудкам, сжимая свободной рукой край простыни.
Трубку подняли только после четвертого гудка.
— Алло? — спросил заспанный женский голос. Это была мать Скотта.
— Извините, что звоню так поздно, — сказала Кесси незнакомым дрожащим голосом, — но мне очень нужно поговорить со Скоттом.
— Кто это? Кесси? — женщина еще толком не проснулась.
— Да. Пожалуйста, позовите его. Это очень важно.
— Но он спит. Температура еще не упала.
— Пожалуйста, разбудите его. Мне очень нужно поговорить с ним… кое о чем. Пожалуйста, — попросила Кесси.
Наступила долгая пауза. Девушка слышала лишь свое учащенное дыхание.
— Ладно, посмотрю, можно ли его будить, — сказала наконец мать Скотта.
— Спасибо.
В трубке раздался стук — кажется, она упала на пол, потом шаги и скрип половиц.
Ожидание показалось девушке вечностью.
Она сидела, прислонившись спиной к спинке кровати, держась за одеяло и прижав трубку к уху.
Наконец раздались приближающиеся шаги, потом трубку взяли.
— Кесси, — снова раздался женский голос, но теперь очень испуганный. — Кесси, Скотта нет! Он куда-то пропал!
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Keccи следующая


Девушка шагнула вперед, под темное, пугающее небо.
Поправила тяжелую сумку, висевшую на плече, и зашагала в сторону школы.
Всю ночь шел дождь. Земля стала влажной, и кругом стояли лужи.
— Надо было надеть сапоги, — сказала Кесси вслух, глядя на свои кроссовки.
Она вышла на улицу, обойдя широкую лужу. По тротуару в водосток бежала настоящая река.
«Должно быть, дождь сильно шумел, — подумала Кесси. — А я даже не слышала».
Она любила слушать шепот дождя, лежа в постели. Ей всегда было уютно и спокойно.
Снова поправив сумку, девушка обошла еще одну лужу и почувствовала себя совсем разбитой.
В голове кружилось столько ужасных мыслей.
Одни страхи сменялись другими.
С самого утра она чувствовала ужасную слабость. Позади прогудел клаксон.
Кесси вскрикнула от неожиданности и отскочила в сторону. Мимо нее промчался автобус. В нем ехало несколько знакомых ребят. Она помахала им, но те не ответили.
«Сегодня слишком холодно и ветрено, — подумала Кесси. — Лучше доехать на автобусе. До остановки всего два квартала».
Небо сделалось еще темнее. Мимо проехали две машины с включенными фарами.
«Какой сегодня день? — подумала девушка. — Понедельник? Почему я этого не помню? Разве можно не помнить таких простых вещей?»
Она все еще пыталась припомнить, как вдруг поняла, что ее преследует машина.
Большой черный автомобиль, отделанный спереди тяжелым хромом. Лобовое стекло было темным, и Кесси не могла разглядеть водителя.
Машина приблизилась к ней и притормозила.
Кесси отошла на тротуар.
Машина не набрала скорости и не проехала мимо.
«Кто там? — подумала девушка, напряженно вглядываясь в лобовое стекло. — Что ему нужно?» Она зашагала быстрее.
Машина стала набирать скорость.
Кесси кинулась бежать.
Машина еще прибавила скорость.
Охваченная страхом, Кесси попыталась позвать на помощь, но не смогла издать ни звука.
Она снова попыталась крикнуть.
Тишина.
Кесси отбежала от шоссе как можно дальше. К ее ужасу, машина выехала с проезжей части на тротуар.
Девушка снова и снова пыталась закричать, но не Получалось.
Машина явно стремилась сбить ее. Точно так же, как Уинкса.
«ТЫ СЛЕДУЮЩАЯ», — всплыли в сознании слова из письма. — «ТЫ СЛЕДУЮЩАЯ».
Машина была уже совсем близко. Двигатель ревел, как будто хотел проглотить ее.
Девушка бросила тяжелую сумку и припустила со всех ног.
«Куда все подевались? — думала Кесси. — Почему никто мне не поможет?»
Она обернулась и увидела лобовое стекло всего лишь в метре от себя.
Увидела сидевшего за рулем покойника.
— Кесси! — позвал он сухим, словно ветер, голосом. Его глаза сверкали. — Кесси! Кесси! Кесси! Кесси!
Это был шепот смерти.
Собираясь сбить девушку, мертвец снова и снова повторял ее имя.
— Кесси! Кесси! Кесси!
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— Кесси! Кесси! Кесси!
Она почувствовала на своих плечах чьи-то руки. Кто-то тряс ее.
— Кесси! Кесси!
Девушка моргнула, пытаясь открыть глаза.
— Кесси! Проснись!
Мама стояла над ней, осторожно тряся ее за плечи.
— А? — Девушка закашлялась и снова моргнула. Сквозь занавески пробивался яркий солнечный свет.
— Я уже давно пытаюсь тебя разбудить, но ты все не просыпаешься, — сказала мама, отпуская ее плечи, но не отходя от нее.
Девушка села и протерла глаза.
— Ты опоздаешь в школу, — сказала мама, подходя к окну, отдергивая занавески и открывая окно. Комнату сразу же заполнил холодный воздух.
— У меня был самый ужасный сон, — сказала Кесси, только теперь поняв это.
— Я не могла тебя разбудить. Просто невероятно, — произнесла мама, подняв с пола джинсы и положив их на стул. — А вчера ты хорошо спала?
— Не очень, — призналась девушка, поднимаясь с постели. Все тело налилось тяжестью.
Она потянулась.
— Одевайся поскорее. Я дам тебе тостов, и ты съешь их по дороге, — сказала мама, направляясь к двери. — Скорее, а то опоздаешь.
«Ну и что?» — подумала Кесси мрачно, глядя ей вслед.
Девушка снова опустилась на кровать и зарылась лицом в еще теплую подушку. Ей удалось заснуть лишь в пять утра.
Она всю ночь думала о Скотте.
Ломала голову.
Переживала.
Конечно, Скотт не мог сбить Уинкса. Не мог запугивать Эдди и ее.
Это не мог быть Скотт. Ни в коем случае.
Но все указывало на него.
Где он был этой ночью, когда она звонила ему?
Скотт должен был лежать в постели с температурой. Но мать не нашла его там.
Где же он тогда был?
Кесси знала, где. Принес ужасный снимок к ней на крыльцо.
Но где же Скотт взял труп? И для чего ему запугивать своих друзей? Или убивать Уинкса? И ее тоже?
На эти вопросы не было ответов. Были и другие улики, указывавшие на Скотта. Поляроидные снимки. Друзья совсем недавно видели поляроид у него в руках.
И на первой фотографии покойник сидел в его машине.
Кроме того, одному лишь Скотту никто не звонил с угрозами. И он не получал писем. Все указывало на Скотта. Но зачем ему так поступать?
В том не было никакого смысла. Девушка твердила себе, что это не может быть Скотт. Не может, не может, не может.
Все еще не оправившись после ужасного сна, она села на кровати и потянулась к телефону.
Подумала секунду, сделала глубокий вдох и набрала номер Скотта.
Нужно было спросить, почему его не было дома посреди ночи. И где он был.
После двенадцати гудков никто так и не взял трубку.
— Кесси, где ты? — крикнула мама снизу. Девушка положила трубку и заставила себя подняться
— Как хочется еще полежать, — сказала она, глядя в зеркало.
Но это было невозможно. Помимо всего прочего, у нее сегодня еще экзамен на права.
«День будет ужасным», — подумала Кесси и стала надевать сама не зная что.
Через несколько минут она уже мчалась в школу, жуя тост, который ей сунула мама.
«По крайней мере, меня не преследует мертвец за рулем, — думала девушка, оглядываясь назад».
Она добралась до своего шкафчика в раздевалке, когда прозвенел второй звонок, и увидела Эдди, тоже копавшегося у шкафчика.
— Эй, подожди меня! — крикнула Кесси.
— Мы опаздываем, — ответил он, захлопнув дверцу и набрав код. — Я побежал!
— Нет, постой! — крикнула девушка и кинулась за ним. — Я кое-что узнала!
— Что? — Лицо Эдди покраснело, челюсть отвисла.
— Я кое-что узнала! — повторила Кесси.
— Эдди, ты идешь? Я закрываю дверь! — донесся голос учителя.
— Придется бежать, — вздохнул Эдди беспомощно. — Поговорим потом, ладно? Что ты делаешь после уроков?
— Сдаю экзамен на права, — ответила Кесси расстроено.
Эдди скрылся за дверью.
Девушка стояла посреди коридора, не зная, что делать.
А впереди был еще целый день.
* * *
Экзамен закончился, как будто не начавшись.
К удивлению Кесси, его принимала молодая женщина, с которой она сразу почувствовала себя уверенно. Кесси проехала несколько кварталов, свернула направо, налево, выполнила полный разворот и параллельную парковку между двумя шестами.
— Совсем просто, правда? — спросила женщина, отстегивая ремень безопасности и вылезая из машины. — Иди к одиннадцатому окошку. Там тебе дадут временные права. А постоянные пришлют через полтора месяца.
— Значит, я сдала? — ошеломленно спросила Кесси, все еще сидевшая за рулем.
Женщина рассмеялась.
— Все закончилось. Будь всегда такой осторожной. И она поспешила к следующему испытуемому.
— Будь осторожной! — повторила девушка. — Какая насмешка!
Теперь, получив права, она могла бы забыть об ужасных событиях последнего времени, но эти слова — «Будь осторожной» — не давали ей покоя.
«Сегодня великий день в моей жизни, — сказал себе Кесси. — Это нужно отметить».
Но настроение было совсем не праздничное.
За ужином это заметили родители.
— Разве ты не рада, что сдала экзамен? — спросила мама.
— Наверное, тебя теперь дома не застанешь, — произнес папа шутливо и добавил: — Я думал, ты будешь намного радостнее.
Кесси с трудом проглотила кусок курятины и ответила:
— Кажется, я все еще не могу опомниться. Слова показались ей неубедительными, но родителей такое объяснение удовлетворило.
После ужина девушка кинулась в свою комнату, чтобы позвонить Скотту. Но не успела поднять трубку, как раздался звонок. Она вскрикнула от неожиданности и схватила трубку, ожидая услышать голос Скотта.
— Привет, — произнес Эдди.
— Ты меня напугал, — сказала Кесси. — Только я собиралась позвонить Скотту…
— Ты сдала? — спросил Эдди нетерпеливо.
— Да. Все было совсем просто, — ответила она. — Даже самой не верится.
— И ты получила права?
— Да: Мне дали временные.
— Значит, мы можем сегодня с тобой проехаться? — спросил Эдди.
— Что? Сегодня? Но…
— Моя мама сказала, что если ты получила права, то ты можешь сегодня взять нашу машину и поучить меня. Ведь я сдаю в пятницу.
— А я и не знала, — сказала Кесси растерянно.
— Пожалуйста, — попросил Эдди. — Ведь больше мне некогда тренироваться.
— Я очень устала, — сказала девушка честно. У нее слипались глаза.
— Ну пожалуйста, — попросил Эдди. — Ты же сказала, что нам нужно поговорить.
— Да, — вздохнула Кесси. — Ладно. Сейчас приду. Но мы поездим совсем недолго, ладно?
— Ура! Спасибо! — воскликнул Эдди радостно. — Тогда скорее беги ко мне!
Девушка положила трубку, потом снова подняла ее и набрала номер Скотта. Было занято. Значит, кто-то есть дома.
Она решила позвонить ему потом, после встречи с Эдди.
Стоял ясный и холодный вечер. На темном небе светила луна. Кесси быстро добралась до дома Эдди. Его родителей не было дома. Друзья забрались в старый «Шеви». Эдди сел за руль.
Он был возбужден более обычного. Лицо пылало, все тело ужасно напряглось. По дороге Кесси подробно описала ему экзамен.
Эдди отвечал слабым голосом, напоминавшим шум ветра.
Он слишком быстро проехал там, где следовало сбавить скорость, и девушка сделала ему замечание.
Прежде чем она сообразила, они оказались за городом, на Двенадцатой дороге, как обычно пустынной.
— Не заезжай слишком далеко, ладно? Я слишком устала и хочу спать, — сказала Кесси, поглядев на часы.
— Уинкс позвонил мне. Правда, здорово? — сообщил Эдди.
— И как он держался? — спросила девушка обрадованно.
— Как Уинкс, — ответил Эдди. — Обещал на следующей неделе сбежать из больницы.
— Вот это новости! — воскликнула Кесси. — Слишком хорошие, чтобы быть правдой. Так, ты выехал на центральную линию.
— Ах, да. А я и не заметил, — сказал Эдди, повернув руль. — Что же ты хотела сказать мне утром? Кажется, ты знаешь, кто нас запугивает?
— Да. То есть мне кажется, что знаю. Но не знаю, почему он так поступает. Ведь это совершенно бессмысленно.
— Тогда почему же ты его подозреваешь? — спросил Эдди насмешливо, сбавляя скорость при виде бензовоза.
Кесси глубоко вздохнула и рассказала ему обо всем, что случилось прошлой ночью.
Его лицо застыло от изумления. Он покачал головой.
— Что-то не верится. Как Скотт мог так поступить с Уинксом?
Он хотел сказать что-то еще, как вдруг машину подбросило взрывом. Кесси заорала.
Эдди надавил на тормоз, видя, что машина не слушается руля.
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Где запаска?


Наконец автомобиль остановился на травянистой обочине дороги, несколько раз подпрыгнув.
Эдди сжал руль обеими руками, глядя перед собой расширившимися от ужаса глазами.
Подождав, пока сердце успокоится, Кесси обернулась к нему и сказала:
— Мы живы.
— Да, — откликнулся Эдди, тяжело вздохнув.
— Кажется, у нас лопнула шина, — заметила Кесси.
— Правда? — спросил Эдди растерянно.
— Конечно, — девушка открыла дверцу. — Идем посмотрим.
Даже в темноте было видно, что одно из задних колес спустило.
— Ты собираешься выходить? — спросила она. Эдди неподвижно сидел за рулем и по-прежнему
глядел перед собой, как будто о чем-то напряженно раздумывая.
— Эдди!
— Ах, извини, — он обернулся к ней, наконец-то услышав ее. Покачав головой, выбрался из машины и воскликнул: — О, нет!
— Но ведь колесо просто спустило, — сказала Кесси. — Мы сможем быстро заменить шину. Я уже тренировалась в этом.
Эдди что-то пробормотал, но девушка его не расслышала. Она подошла к нему, повернула ключ зажигания и вытащила его.
— Нет, — снова сказал Эдди, пытаясь остановить ее.
— Да брось ты, — ответила девушка. — Подумаешь, лопнула шина. Это еще не конец света.
— Мы не сможем ее заменить, — сказал Эдди.
«Он никак не может оправиться после взрыва, — поняла Кесси. — Я и сама подумала в первый момент, что в нас стреляют. Как ужасно! Бедный Эдди окончательно перепугался».
— Вот что, — сказала она. — Помоги мне вытащить запаску, и я сменю шину. У тебя есть фонарь? Тогда подержишь его. Здесь так темно.
— Нет, — повторил Эдди.
— Что «нет»? — спросила Кесси.
— У меня нет запаски, — сказал он.
— Нет запаски? — воскликнула Кесси удивленно. — Должна быть. Сейчас проверим.
Она вставила ключ в замок багажника. — Эдди…
— Не открывай!
Он попытался вырвать у нее ключ, но было поздно. Кесси повернула ключ, и багажник открылся. Она заглянула внутрь. Потом обхватила лицо руками и завопила.
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Просто шутка


На нее смотрел безжизненными глазами покойник. Он лежал в багажнике, его руки и ноги были свернуты, словно тряпки.
На сером лице застыла жуткая улыбка. Губы потрескались. На лбу отошел кусок кожи, обнаживший черную кость.
— Нет! — вскрикнула Кесси и отступила.
— Я предупреждал, — сказал Эдди негромко.
— Так это сделал ты! — произнесла девушка потрясение не отрывая глаз от трупа.
— Как жаль, что так получилось. — Эдди встал перед нею. — Как жаль.
— Эдди, я ничего не понимаю, — выдавила Кесси. Она все еще не могла забыть безжизненные глаза мертвеца.
— Как жаль, — повторил парень, пристально глядя на нее. — Я еще не взялся за тебя. Этого пока что не должно было случиться.
Он шагнул к ней. Его глаза не мигали, словно у покойника. Выражение их стало напряженным.
— Но почему? — с трудом произнесла Кесси. — Почему ты это сделал с нами?
Мимо промчался небольшой пикап. Больше на дороге никого не было.
В поле свистел холодный ветер, шевеливший высокую траву, но девушка не замечала его.
— Почему, Эдди? Что ты делал с этим… с этим трупом? — спросила она, не узнавая своего резкого, испуганного голоса.
— Это была просто шутка, — ответил Эдди негромко, уперев руки в бока. — Просто шутка. По крайней мере, вначале.
— Шутка? — девушка заглянула в открытый багажник.
Труп смотрел на нее и как будто зловеще ухмылялся.
Ей стало плохо. Ноги задрожали, все тело затряслось.
— Меня все презирают, — сказал Эдди без всяких эмоций, глядя прямо ей в лицо. — Меня все презирают. Никто меня не любит. Никто.
— Это не так, — возразила Кесси.
Но он прервал ее, подняв руку, и воскликнул:
— Нет, это так! Почему все издеваются надо мной? И Уинкс, и остальные? Все делают из меня дурака и пытаются запугать до смерти.
— Но, Эдди…
— Я знаю, что все называют меня Трусишкой Катцем, — продолжал он с жаром, сжимая и разжимая кулаки. Знаю, что все смеются надо мной и считают придурком. И Уинкс, и Скотт, и ты тоже, Кесси.
— Но ведь шутят только над теми, кого любят, — возразила она. Это была не совсем правда, но ярость, написанная на лице Эдди, пугала ее.
— Врешь! — заорал он. — Все потешаются надо мной. Все издеваются над Трусишкой Катцем. Все ведут себя так, будто я последний идиот.
— Эдди… — Кесси не знала, что сказать. Вообще-то, он говорил правду. Каждый потешалсянад ним, не понимая, насколько глубоко ранит его. Ведь это были просто шутки.
— Поэтому я решил показать вам, что чувствуешь, когда тебя запугивают, — сказал Эдди. — Я все сделал сам. Это моя первая настоящая шутка. Я одолжил труп у Джерри. Потом…
— Постой-ка! — воскликнула Кесси, взмахнув руками. — Значит, мы не сбили того мужика?
На лице Эдди появилась довольная улыбка.
— Вы все были такими глупыми, — сказал он злорадно. — Конечно, мы не сбили его. Он был мертв уже давно. И так закоченел, что мог стоять без опоры.
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Беги!


Эдди покачал головой, ухмыляясь.
Кесси почувствовала неожиданную слабость.
«Чувство вины, — подумала она. — Кошмары… Мы не находили себе места столько времени. А Тинкерс был уже давно мертв».
— Джерри помог тебе в этом? — спросила девушка дрожащим голосом.
— Конечно, — ответил Эдди, все еще торжествующе ухмыляясь. — Он поставил труп на дороге, увидев мою машину.
— Но кто он такой? — спросила Кесси, указывая взглядом на раскрытый багажник.
— Какой-то бродяга, — ответил Эдди, пожимая своими узкими плечами. — Он был никому не нужен, и Джерри спокойно одолжил его мне.
— Значит, ты сбил Уинкса? И собирался убить всех нас? Ухмылка Эдди растаяла.
— Я просто хотел показать вам, каково это, когда
— Но, Эдди…
— Я хотел внушить вам, что покойник придет за вами, что он жаждет мести. Но вы оказались слишком здравомыслящими и не поверили, что за вами охотится мертвец.
Он закрыл глаза и испустил долгий крик, полный ярости и тоски.
— Тогда я решил припугнуть вас посильнее. Решил отплатить вам за все шутки. За все насмешки. За то, что вы пугали меня и выставляли трусливым ребенком!
Последнюю фразу Эдди выкрикнул во весь голос. Его темные глаза сверкали, лицо пылало от злости.
— Я достал Уинкса. Трусишка Катц достал Уинкса. Я показал ему. А теперь твоя очередь, Кесси!
— Нет! — вскрикнула она, лихорадочно думая, как успокоить его.
Но было слишком поздно.
Он полез в багажник и достал оттуда монтировку.
— Теперь твоя очередь, Кесси, — сказал Эдди, подняв монтировку над головой и двинувшись к ней. — Твоя очередь!
— Эдди, нет! — заорала девушка, выставив руки перед собой. — Нет!
Он остановился, все так же держа монтировку над головой.
— Ладно, я дам тебе шанс. Беги! — он взмахнул монтировкой.
Кесси огляделась по сторонам, пытаясь найти хоть какое-то укрытие. Но спрятаться было негде. Вдоль дороги тянулись лишь заросшие поля.
— Беги! — крикнул Эдди угрожающе. — Беги! Кесси кинулась по дороге. Ветер бил ей в лицо.
— Беги! Беги! — снова кричал Эдди.
Потом крики прекратились. Лишь ее подошвы стучали по дороге.
Раздался рев мотора.
Обернувшись, Кесси увидела приближающийся белый свет фар, на мгновение ослепивший ее. Она застыла, словно испуганный кролик.
Свет становился все ярче.
Машина ревела уже совсем близко.
Девушка поняла, что Эдди собирается сбить ее.
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Свет становился все ярче и слепил глаза.
Кесси хотела снова бежать, но было поздно.
Даже со спущенным колесом машина двигалась довольно быстро. Лишь разорванная шина хлопала каждую секунду.
Услышав хруст, Кесси вскрикнула.
«Я погибла, — подумала она. — Он сбил меня».
Девушка ожидала, что нахлынет боль, всепоглощающая боль, и что все кругом поглотит тьма.
Но треск продолжался.
Металл скреб по металлу.
Билось стекло.
Визжали шины.
«Меня не сбили, — поняла Кесси. — Я жива!»
Обернувшись, она увидела другую машину, врезавшуюся в бок «Шеви» и спихнувшую его на обочину. Это был серебристый «Вольво» Скотта.
Дверца распахнулась, и Скотт выскочил оттуда.
— Кесси!
Она кинулась к нему.
— Скотт! Скотт! Я здесь! — Девушка бросилась ему на шею и прижалась лицом к его куртке. — Это Эдди. Эдди. Он пытался убить нас.
— Я знаю, — ответил Скотт негромко.
Кесси заметила, что из его машины вылезает кто-то еще. Джерри. Подбежав к «Шеви», он вытащил оттуда брата.
— Джерри, как вы здесь оказались? — воскликнул тот удивленно. — Почему вы протаранили мою машину?
Джерри грубо подтащил его к Кесси и Скотту и крепко взял за плечи.
— Ты говорил, что это будет шутка, Эдди! — выкрикнул он сердито. — Но ты не упомянул о том, что собираешься сбивать людей!
— Это и была шутка, — сказал Эдди, переводя затравленный взгляд с одного на другого. — Большая шутка.
— Из-за тебя пострадали люди, — сказал Джерри, крепче сжимая руки. — Уинкс был твоим другом. А ты чуть не убил его.
— У меня не было друзей, — сказал Эдди с горечью.
— Как вы нас нашли? — спросила Кесси. — Откуда узнали, что мы здесь?
— Мне позвонил Джерри, — ответил Скотт. — Сказал, что очень волнуется за Эдди.
— Ага, — вмешался Джерри, глядя на брата. — Когда ты показала мне снимок, я понял, что что-то не так. Я сообразил, что Эдди затевает недоброе, и решил опередить его.
— Мать Эдди сказала, что вы с ним уехали, — продолжал Скотт. — И я понял, что вы на Двенадцатой дороге.
— Я так рада, — вздохнула Кесси.
Потом она неожиданно кое о чем вспомнила.
— Скотт, я должна задать тебе один вопрос.
— Какой?
— Где ты был прошлой ночью? Я звонила тебе около полуночи, и твоя мама сказала, что ты исчез. Я так перепугалась и подумала…
Скотт зажал ей рот теплой ладонью и сказал:
— Я лунатик. Это проявляется, когда у меня высокая температура. Конечно, приятного мало. Мама нашла меня за гаражом и отвела в дом.
— Ты лунатик? — переспросила девушка.
— Я толком ничего не помню, — ответил Скотт.
— Но я пыталась позвонить тебе утром… — начала Кесси.
— Мама первым делом повезла меня к врачу, — сказал Скотт. — Но у него нет средств от лунатизма. Правда, теперь у меня уже спала температура.
— Ничего себе, — пробормотал Джерри.
— Пусти меня, — сказал Эдди, пытаясь вырваться.
— Спокойно! — прикрикнул Джерри. — Мы тебе поможем.
— Поможете? Мне не нужна помощь! — заорал Эдди.
— Поедем на моей машине, — сказал Скотт. — У Эдди она совсем разбита.
— И шина лопнула, — добавила Кесси. — Поэтому я и нашла труп. Открыла багажник…
— Труп? Он здесь? — спросил Джерри удивленно.
— В багажнике у Эдди, — сказала Кесси, вспомнив облезающую кожу и запавшие глаза.
— Надо забрать его, — сказал Джерри, медленно двигаясь вместе с братом к его машине. — Ничего, если мы положим его в твой багажник, Скотт?
— Ничего, — ответил тот и облегченно вздохнул. Джерри открыл багажник «Шеви», и все увидели,
что труп исчез.



Глава 23

Больше ужасных загадок


Две недели спустя Кесси, Скотт и Джерри собрались в доме. Уинкса. Тот все еще не выходил на улицу, и друзья изо всех сил развлекали его.
— А труп так и не нашли? — спросил Уинкс, подняв загипсованную руку, чтобы почесать бок другой рукой.
— Нет, — Кесси покачала головой.
— Эдди уверяет, что покойник ожил, — сказал Скотт. — Бедняга.
— Его лечат лучшие врачи, — сказал Джерри, опускаясь в кожаное кресло.
— Но ведь труп не мог взять и уйти? — спросил Уинкс, потрясенный рассказом.
— А этот ушел, — сказал Джерри, качая головой. — Я видел много трупов. Некоторые храпели, некоторые стонали. Но только этот ушел.
— Кошмар, — поморщилась Кесси. — Мы можем поговорить о чем-нибудь еще?
— Эй, Джерри! — Уинкс поднялся на ноги. — Ты дашь мне еще один глаз, когда я пойду в школу?
— Ни за что, — ответил тот. — Больше никаких шуток. Я получил хороший урок. Больше никаких шуток, — он хитро улыбнулся, — если мне этого не захочется.
Все засмеялись.
— Мне пора ложиться, — сказал Скотт, поглядев на часы и поднявшись. — У меня завтра экзамен на права. А когда у тебя, Уинкс?
— Никогда, — ответил тот мрачно. — Теперь я буду ездить только на автобусе.
Ребята направились к выходу. Уинкс шел медленно, слегка прихрамывая, но сам открыл дверь. И все вскрикнули от ужаса.
Перед ними стоял покойник. Его запавшие глаза смотрели на них невидящим взглядом. Кожа на лбу ободралась еще сильнее.
— Нет! — воскликнула Кесси. — Не может быть!
— Как он нас нашел? — спросил Уинкс.
— Это последняя шутка, — лицо Джерри просияло. — Извините.
Он не смог сдержать смеха, глядя на их испуганные лица.
— Я нашел его в ту же ночь на обочине, — объяснил Джерри. — Должно быть, Эдди выбросил ненужный балласт.
— Ты вернулся, чтобы подобрать его? — спросила Кесси. Джерри кивнул.
— Я решил приберечь труп для особого момента.
— Напрасно! — воскликнула Кесси.
— Держи его! — крикнул Скотт.
Джерри кинулся бежать, повалив покойника, а Скотт и Кесси кинулись следом.
Они нагнали его через квартал.
Увидев это, Уинкс поднял труп и снова поставил его у двери.
— Мама, папа! — крикнул он. — Тут к вам кто-то пришел!
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